
LR: Pumice-Stone Man (Obsidian-Polisher)

1.1  áw̓�
wood
n

 w̓ittʰalúumí
worker
ptcp

 tykííy�í
it was
cop

 qá
the
def

 accát
ground squirrel
n

 qa
the
def

 tóh̓�y�ii
home fires
n

 kúcí
fut
adv

 .  

Ground Squirrel was the fire tender.
Devoiced final syllable of verb and of sentence.
The recording of this story continues directly from the Mouse Brothers story. 2015-03.002.001 at 12:49
LR 8/12/73:19
1.2  qa

the
def

 iiw̓�áámak
autumn
n

 immáákʰúútíʼ
burn ring around tree trunk
ptcp

 tykíy�í
was
cop

 .  

In the Fall he would burn a ring around the trunk of a tree.
Devoiced final syllable.
LR 8/12/73:19
1.3  qá

the
def

 kʰam�
many
quant

 w̓aal �ítw̓�a
branches
n

 w̓iy�í
it is
cop

 am� á
but
adv

 immáákʰúútíʼ
burn ring around tree trunk
ptcp

 tykíy�
was the one who
cop

 .  

(He'd pick out one with) a lot of limbs (and then he'd kill it by) burning a ring around the trunk.(LR 8/12/73:19) 
Wrote makʰáˑtíʔ for ʔimˑáˑkʰúˑtiʔ again; ringing the tree by burning.
1.4  qʰam�

much
quant

 taqqʰácq�átákaaya
criticizing
ptcp

 tykiyááw̓áámí
wearied of
v

 qa
the
def

 accát
ground squirrel
n

 .  

Ground Squirrel got tired of a lot of criticism.
Audio: acˑátik̓a "little Ground Squirrel".
Criticism from Coyote.
LR 8/12/73:20
1.5  sl �iʼínímmáácúc  qá

the
def

 ittʰú
my
pers

 taqqám
cousin
n

 ,  w̓ináácʰá
he's getting old
v

 ty�uw̓í
it evidently is
cop

 .  

I ought to go see my cousin, he's getting old.
Devoiced final syllable. 
LR 8/12/73:20
1.6  ít

I
pers

 aamáy�tu
likewise
adv

 sináácʰá
I'm getting old
v

 tsuw̓í
I am
cop

 .  

I'm getting old too.
Devoiced final syllable.
LR 8/12/73:20
1.7  mam

and
coordconn

 m� l �ínímmáácuc
I will go see him
v

 páálá
today
adv

 qítw̓� i
springtime
n

 .  

And so I'll go see him this Spring. (LR 8/12/73:20)
1.8  sát

knife
n

 w̓ic�íílúúyí
smoother
n

 tykíy�í
was
cop

 qá
the
def

 kacʰú
his
pers

 taqqám
cousin
n

 .  



His cousin was Pumice-Stone Man. (LR 8/12/73:21)
2.1  má ánca

and then
coordconn

 w̓e
then
adv

 qa
the
def

 qítw̓i  yúúc�uumak
it arrived
v

 .  

And the springtime came. (LR 8/12/73:21)
2.2  lóqm� im

in the morning
adv

 tykw̓ammátsi
got up
v

 ,  má ánca
and then
coordconn

 tykw̓ataapáác�i
he packed with him
v

 qá
the
def

 kacʰú
his
pers

 tácac�c �uumil
needed
ptcp

 kúci
future

.  
Early in the morning he got up and he packed what he needed to take with him.
Devoiced final vowel of both verbs. 
Wrote ckwatáˑpác̓i.
LR 8/12/73:21
2.3  kacʰú

his
pers

 qásw̓�a
digging stick
n

 má ánca
and then
coordconn

 kacʰú
his
pers

 lúpw̓� ííséh̓
bow
n

 má ánca
and then
coordconn

 tóóniináke
food
ptcp

 amqʰá
but
coordconn

 tykúúw̓í
he was
cop

tykw̓ataapáác�i
he packed with him
v

 .  

He packed along his digging stick, his bow (and arrows), and food. (LR 8/12/73:22)
Devoiced final syllable of both verbs.
2.4  má ánca

and then
coordconn

 w̓e
then
adv

 tykw̓ammáásúúci
rested
v

 má ánca
and then
coordconn

 tykáásááyí
was digging roots
v

 qá
the
def

 taqqáw̓�can
anything
n

 mám
and
coordconn

tykw̓aaskééc�umi
ate while going along
v

 .  

And then he rested, and (while resting) he dug various (roots), and he ate as he went.
Devoiced final vowel. Wrote ckowaˑskéˑc̓umh.
LR 8/12/73:22
2.5  qá

the
def

 c�ul
sun
n

 pʰéˑ  aapaˑm� i  atissí
in middle
adv

 w̓icʰí
resembling
ptcp

 apaˑnúʼ  amqʰá w̓áté
in that way
adv

 tykáátʰuumi
arrives
v

 .  

Midafternoon, about midafternoon, he got there.
Transcript: added qá c̓ul
Final vowel devoiced. 
Wrote apaˑm̓i, but that would be voiced p.
LR 8/12/73:23
2.6  tykw̓aatʰééw̓í

heard
v

 qa
the
def

 téési
song
ptcp

 :  h̓íínííyááw̓ínóó
(song syllables)
onom

 .  

he heard singing: (vocables).
LR 8/12/73:23



2.7  l �úúyííl �am� a
I'll go in
v

 tykw̓apsíw̓ci
thought
v

 amqʰákam
but
coordconn

 tykw̓íncappápw̓�átíw̓cí
felt all over
v

 ,  áppʰít
doorway
n

 w̓íc
resembling
ptcp

icéécíʼ
appearing
ptcp

 kam
agent
post

 am� á
but
adv

 c�é
not
Neg

 tykúúw̓í
he was
cop

 tinúúnííl �am
getting in
ptcp

 .  

He tried to get in but he felt over, it looked like there wasn't a door, he couldn't get in. 
Indians never knock. If locked, "It's me, <name>". If not, just go in. If sleeping, then "It's me". Used to send a 
messenger first, if a very important person.
Devoiced final vowel of tykwíncapˑápw̓átíwcí. Wrote ckwíncapˑápw̓átíwcíh.
LR 8/12/73:24
2.8  kí

thus
adv

 ʼka
agent
post

 mów̓
it might be
cop

 stituw̓áátuma
he is to me
cop

 …  t �é
thus
adv

 tiici
doing
ptcp

 ,  ís
person
n

 tisin�yi
denying
ptcp

 tucci
not doing
ptcp

 ,  ki
who
pro-form

w̓áli
kind(?)

 ka
agent
Nsfx

 stituw̓áátuma
he is to me
cop

 tykw̓apsíw̓ci
thought
v

 .  

Who is it doing this to me, he acts like I'm not human.
Devoiced vowel: wrote t̓é tiˑcih. Wrote kiwáliˑʔka
LR 8/12/73:25
2.9  [  ís

person
n

 c�é
not
Neg

 síyúumá
he is to me
cop

 tísin�yi
deny
ptcp

 .]  

He doesn't think I'm people. (LR 8/12/73:23)
2.10  [  ís

person
n

 tuccóóméʼ
not do
ptcp

 sípsíw̓cuma
thinks about me
v

 .]  

he thinks I'm not people. (LR 8/12/73:25)
2.11  [  ikʰim

nothing
adv

 sípsíw̓cuma
thinks about me
v

 .]  

he thinks I'm nothing. (LR 8/12/73:25)
2.12  álat �táw̓ci

Pittville people
name

 ʼka
agent
post

 amqʰáka
but
adv

 t �é
thus
adv

 iicí
doing
ptcp

 tyííw̓áátuma
they are wrt me
v

 .  

Pittville people would do that to me. (LR 8/12/73:26)
2.13  cʰaa  mów̓

it might be
cop

 tˑtííy�i
is it?
cop

 ,  álat �táw̓ci
Pittville people
name

 ʼka
agent
post

 aaw̓átca
only
adv

 amqʰáka
but
adv

 t �é
thus
adv

 iicíʼ
doing
ptcp

 tsííw̓áátumá
they are to me
cop

 .

I wonder which one it could be, Pittville people are the only ones who would do that to me.
That is, who wouldn't be afraid of him.
Devoiced final vowel. Wrote cʰíˑwáˑtumah.
LR 8/12/73:26



3.1  tykw̓íncááyááqí
touched by accident
v

 qá
the
def

 appʰít
doorway
n

 ,  má ánca
and then
coordconn

 tykw̓akuusaymí
pushed
v

 ,  má ánca
and then
coordconn

tykw̓aalááh̓�eel �uumi
stuck head in
v

 .  

He just happened to touch the door, and he pushed it, and he stuck his head in.
Devoiced final vowel.
Wrote verbs: ckwíncáˑyáˑqíˑ, ckwíncáˑyáˑqíˑ, ckwaˑláˑh̓eˑl̓uˑmih.
LR 8/12/73:27
3.2  qa

the
def

 íl �
hand
n

 tóólol
all
quant

 ikʰáátáké
cut up
ptcp

 w̓íc
resembling
ptcp

 tykánuw̓í
was
v

 qá
the
def

 ah̓�ti
blood
n

 w̓a
instr
Nsfx

 má ánca
and then
coordconn

 qa
the
def

 áásá
eye
n

 .  

his hands looked like they were all cut up with blood (on them), and his face.
LR 8/12/73:27
3.3  má ánca

and then
coordconn

 tykw̓acpúúmasw̓�aci
was lying down
v

 qá
the
def

 appʰítʰáté
at the door
adv

 tykw̓ámmaamasw̓�aci
was watching
v

 .  

And he was lying down, he was watching the door.
Devoiced final vowel of each verb.
LR 8/12/73:28
3.4  mám

and
coordconn

 tykiyáásasw̓�aci
was still singing
v

 .  

And he was still singing.
Devoiced final vowel.
LR 8/12/73:2
3.5  tuuyííl �ak

come in!
v

 ,  tykisy�í
said
v

 ,  h̓�uut �á
after a while
adv

 kastá
oneself
emph

 k�ináy�móóc�í
you'll die
v

 tykisy�í
said
v

 .  

Come in a while, he said, you'll die afterward. 
Devoiced final syllable in both occurrences of cʰəkísy̓ih.
LR 8/12/73:28
3.6  cʰú

how
pro-form

 ya
emph
Nsfx

 m� l �úw̓
I will be
v

 ipsíw̓cíʼ
thinking
ptcp

 tíící
do
ptcp

 ki t �é
in that manner
adv

 tiici
doing
ptcp

 tykísy�í
said
v

 qá
the
def

 accát
ground squirrel
n

 .  

How indeed will I be thinking of you who does this way, said Ground Squirrel.
LR gloss: Maybe that's why I do this way to you, said Ground Squirrel. Meaning maybe that's why I trouble to 
come to see you.
LR 8/12/73:29
3.7  ittʰúú

my
pers

 taty�í
mother
n

 yá
emph
adv

 tw̓� icóów̓�oy
used to do
v

 ,  ittʰúú
my
pers

 w̓eenúnw̓� í
younger sister
n

 w̓� isóów̓�oy
used to say
v

 má
and
coordconn



y�uttʰuukoow̓�oy
she used to come
v

 ,  má
and
coordconn

 y�úúsaayow̓�oy
she used to dig roots
v

 .  

My sister told me my mother used to come here and dig roots.
LR 8/12/73:29
3.8  amqh̓ááw̓áté  sáyyíílakoow̓�oy

I used to come with her
v

 ma
and
coordconn

 w̓� isuntʰotké
one who is mindful
ptcp

 ʼka
agent
post

 .  

Those times I came with her too, and big enough to know.
LR 8/12/73:30
3.9  amqʰá

but
coordconn

 c�é
not
Neg

 smuw̓w̓í
I might be
cop

 w̓aw̓�á
big
adj

 tííci
doing
v

 ,  má
and
coordconn

 …  mqʰá
but
coordconn

 h̓ay�
thinking
onom

 sínúuw̓í
I was again
cop

 .  

Then I guess I grew up, but I remember that.
Devoiced final vowel.
LR 8/12/73:30
3.10  má

and
coordconn

 yá
emph
adv

 tsiy�í
I am
cop

 .  

That's why I'm here.
When a vowel precedes, the t closes the preceding syllable and may seem to be rearticulated before the s: yát 
cʰiy̓í. In any case, the s is clearly palatalized š, as is usually the case in the affricate.
LR 8/12/73:30
3.11  l �h̓ilúllay�cow̓�óóyá

I used to lullaby you
v

 má
and
coordconn

 lh̓ooqántiw̓ów̓�óóyá
I used to carry you around
v

 ittʰúúni
our
pers

 taty�í
mother
n

 ú
POSS
Nsfx

 túúsaayí
digging
ptcp

 yáté
loc
Vsfx

tykísy�í
said
v

 qá
the
def

 accát
ground squirrel
n

 .  

I used to lullaby you and carry you around while our mothers dug roots, said Ground Squirrel.
LR 8/12/73:31
4.1  qa

the
def

 sát
knife
n

 w̓ic�íílúúyíʼ
one who smoothes with feet
ptcp

 k�ap
shut mouth
onom

 tykúúw̓í
he was
cop

 [  kacʰú
his
pers

 téési
song
ptcp

 ]  má
and
coordconn

 kitím
still
adv

tykááw̓aaci
sat still
v

 ,  má
and
coordconn

 tykw̓aatʰánaay�asw̓�aci
listened
v

 .  

Pumice-stone man shut up (his singing) and sat still and listened.
Devoiced final vowel of two verbs: wrote cʰəkáˑwaˑcih, má ckwaˑtʰánaˑy̓asw̓acih.
LR 8/12/73:31-32
4.2  qʰé

that
deic

 ki t �é
in that manner
adv

 w̓� issóów̓�oy
she used to say
v

 ittʰú
my
pers

 taty�í
mother
n

 w̓ílóo
former
Nsfx

 álat �táw̓ci
Pittville people
name

 ís
person
n

 w̓iy�í
it is
cop

 tkiy�í
you are
cop



w̓issóów̓�oy
one used to say
v

 .  

That's what my mother told me, Pittville people, you're one of them, she used to say.
LR 8/12/73:32
4.3  h̓e

OK
loan

 …  kí t �é
in that manner
adv

 ka
agent
Nsfx

 w̓issóów̓�oy
one used to say
v

 itʰú
my
pers

 taty�í
mother
n

 w̓ílóo
former
Nsfx

 tykísy�í
said
v

 qa
the
def

 sát
knife
n

w̓ic�íílúúyíʼ
one who smoothes with feet
ptcp

 .  

Yes, that's what my mother used to say, said Pumice-stone man.
LR 8/12/73:32
4.4  táq

what
pro

 mów̓
it might be
cop

 máámi
you might eat
v

 kúci
future

 tykísy�í
said
v

 qa
the
def

 sát
knife
n

 w̓íc�íílúúyi  ,  piqqʰá
this
deic

l �íkám
would you like to eat
v

 …  uy�y�áál �ákéʼ  tykísy�í
said
v

 ,  qa
the
def

 sát
knife
n

 uuy�aalákéʼ
broken up
ptcp

 ?  

What shall you eat, said Pumice-stone man, would you like to eat this, broken pieces, broken up obsidian? (LR 
8/12/73:33) 
4.5  amqʰá

but
coordconn

 tykísy�í
said
v

 qá
the
def

 accát
ground squirrel
n

 h̓éh̓é
chuckle
onom

 sálic�tiikí
I'm afraid

 qá
the
def

 qʰah̓é
that one
deic

 támmí
eating
ptcp

 tykísy�í
said
v

 .  

Oh, said Ground Squirrel, I'm afraid of that kind of food. (LR 8/12/73:33)
4.6  táq

what
pro

 móuw̓
it might be
cop

 máámi
you might eat
v

 kúcí
fut
adv

 ,  piqʰá
this
deic

 aaw̓átca
only
adv

 suw̓á
I will be
v

 sáámá
I'm eating
v

 qá
the
def

 it
1sg
pers

 tykísy�í
said
v

 qa
the
def

sát
knife
n

 w̓ic�íílúúyíʼ
one who smoothes with feet
ptcp

 .  

What are you going to eat then, this is the only kind I eat, said Pumice-stone man. (LR 8/12/73:34)
4.7  pi

here
adv

 yá
emph
adv

 sóc�c �iiláké
I have
v

 sáásaayeec�úkí
I dug it as I came
v

 má ánca
and then
coordconn

 ittʰúú
my
pers

 tóóniinákóów̓�oy
had for lunch
ptcp

 pi
here
adv

 sóc�c �iiláké
I have
v

ma
and
coordconn

 tímic�c �úc
eating breakfast
ptcp

 kúci
future

 ayíʼ
also
adv

 tykísy�í
said
v

 qá
the
def

 accát
ground squirrel
n

 .  

I have this, I dug some as I came, I have some here I took for lunch, and I have enough for breakfast too, said 
Ground Squirrel. (LR 8/12/73:34)
4.8  tykál �íyyaaci

looked at
v

 qá
the
def

 accát
ground squirrel
n

 ú
POSS
Nsfx

 tammi
food
ptcp

 má ánca
and then
coordconn

 tykísy�í
said
v

 t �áncíʼ
that kind
deic

 am� á
but
adv

 ámmí
eating
ptcp



tw̓icííní
he was
v

 qá
the
def

 itʰú
my
pers

 taty�í
mother
n

 w̓ílóo
former
Nsfx

 tykísy�í
said
v

 qa
the
def

 sát
knife
n

 w̓ic�íílúúyíʼ
one who smoothes with feet
ptcp

 .  

He looked at Ground Squirrel's food and he said "My mother used to only eat that kind too", said Pumice-stone 
man. (LR 8/12/73:35)
Devoiced final syllable in cʰəkísy̓íh.
4.9  t �áncíʼ

that kind
deic

 am� á
but
adv

 c�é
not
Neg

 múw̓
it must be
cop

 titúúci
doing
ptcp

 túúsaayih̓
dig
ptcp

 qá
the
def

 w̓oh̓�
grizzly bear
n

 ú
POSS
Nsfx

 w̓attaaw̓� i
daughters
n

 tóólol
all
quant

máttikca
day
n

 úúsaayí  tw̓iy�í
he is
cop

 tykisy�í
said
v

 .  

I guess that's the kind Bear's daughters dig all the time, he said.
Wrote c̓úmú
LR 8/12/73:36
4.10  lóqm� i

tomorrow
adv

 qʰé
that
deic

 l �ikímmaamac
you ought to go look
v

 kícʰí  uumá
maybe
adv

 tmánnw̓í
it might be
cop

 tykísy�í
said
v

 .  

Tomorrow, you ought to go look and see, maybe it's that kind, he said. (LR 8/12/73:36)
5.1  sq�oy�

sleepy
adj

 tykúw̓w̓í
was
cop

 qá
the
def

 accát
ground squirrel
n

 ,  pʰóc
distant
adv

 w̓� innóów̓�oyí
one who had traveled
cop

 mám
and
coordconn

 tykw̓annááw̓eh̓�h̓�i
was nodding off
v

.  
Ground Squirrel was sleepy, he had traveled a long way, and he was nodding off.
LR 8/12/73:37
5.2  máh̓�é

night
n

 issi
in the middle
adv

 w̓íccíʼ
resemble
v

 amqʰá
but
coordconn

 tyktálah̓áámííci
dis

 qa
the
def

 tóóloll �íní
everything
pro-form

 amqʰá
but
coordconn

tykw̓íntámmaaki
tell about
v

 .  

Way to midnight they talked about everything, and told it all.

LR 8/12/73:37
5.3  amqʰá

but
coordconn

 tykúúw̓í
he was
cop

 sq�oy�
sleepy
adj

 tykúúw̓í
he was
cop

 .  

But then he got sleepy. (LR 8/12/73:37)
5.4  má

and
coordconn

 tum� m� ááta
sleep!
v

 tyktissáátuma
said to him
v

 ,  lóqm� i
tomorrow
adv

 m� ih̓ípsayi
we may converse
v

 tykísy�í
said
v

 .  

And "go to bed" he told him, "we'll visit (more) tomorrow", he said. (LR 8/12/73:38)



5.5  h̓éh̓éé
oh my! (sad sound)
excl

 sl �aʼacittáátum� ayáʼ
I want to crawl out
v

 amqʰákam
but
coordconn

 sál �ictiik�í
I'm afraid
v

 tykísy�í
said
v

 .  

"Oh, I want to crawl out, but I'm afraid" (of slipping on glass) he said. (LR 8/12/73:38)
5.6  táq

what
pro

 túuw̓í
being
ptcp

 tálictík�w̓�aci
afraid
ptcp

 ?  

What are you afraid of? (LR 8/12/73:39)
5.7  tʰús

good
n

 y�ááma
place

 ty�ánuw̓í
it is
cop

 tykísy�í
said
v

 .  

It's a good place here, he said. (LR 8/12/73:39)
5.8  ikl �aam� íʼ

cutting
ptcp

 y�uw̓í
it is
cop

 qá
the
def

 ticáámáq�ci
touch
ptcp

 tykísy�í
said
v

 ,  amqʰá
but
coordconn

 suw̓w̓á
I am
cop

 sál �ictiik�í
I'm afraid
v

 tykísy�í
said
v

 .  

(Everything) is sharp-edged when I touch it, he said, that's why I'm afraid, he said. (LR 8/12/73:39)
5.9  [  iy�aap�íʼ

soft
adj

 y�uw̓í
it is
cop

 .]  

[Note for contrast: it's soft.] (LR 8/12/73:35)
5.10  mám

and
coordconn

 tykw̓áác�ac�ci
got up
v

 qa
the
def

 sát
knife
n

 w̓ic�íílúúyí
smoother
n

 .  

And Pumice-stone man got up.
Devoicing: tykwáˑc̓ac̓cih qa sát wic̓íˑlúˑyíh
LR 8/12/73:40
5.11  ííl �a

with hands

 tykw̓akúúyóóqí
smoothed
v

 tóólol
all
quant

 qá
the
def

 áppʰít
doorway
n

 amqʰá
but
coordconn

 yoqyoq
smooth
onom

 tykicúuw̓í
was with hand
cop

 ,

má ánca
and then
coordconn

 qá
the
def

 tuutáámít
toilet
n

 amqʰá
but
coordconn

 tóólol
all
quant

 yoqyoq
smooth
onom

 tykicúuw̓í
was with hand
cop

 ííl �a
with hands

 .  

With his hands he smoothed the doorway, made it smooth, and he made the passageway all smooth with his 
hands.
Devoicing: ckwakúˑyóˑqíh tóˑlol qá apʰˑít ʔamqʰá yoqyoq ckicúuwíh
LR 8/12/73:40
5.12  ma

and
coordconn

 tʰús
good
n

 tykw̓atááw̓�áámí
prepared nicely
v

 .  

And he made it nice.
LR 8/12/73:40
5.13  w̓éé

now
v

 tykísy�í
said
v

 tuttóm
go out!
v

 w̓éé
now
v

 tykísy�í
said
v

 .  



Now, he said, now you can go out. [lit. go out now] (LR 8/12/73:41)
Devoiced final syllable in cʰəkísy̓íh.
5.14  mám

and
coordconn

 tykáátáámi
he went out
v

 mám
and
coordconn

 tykiyááyííl �ukí
came back in
v

 tʰús �ííw̓áté
where (it was) good
adv

 .  

And he went out and came back in (and it was) really nice. (LR 8/12/73:41)
5.15  w̓�aymi

right here
adv

 l �ikuumí
I'll float along
v

 ʼka
agent
post

 tykísy�í
said
v

 .  

I'll just lie right here (by the fire) he said.
Devoiced final vowel in ka, and final syllable in cʰəkísy̓íh.
LR 8/12/73:41
5.16  h̓�uut �á

after a while
adv

 yá
emph
adv

 tykísy�í
said
v

 qa
the
def

 sát
knife
n

 w̓íc�íílúúyíʼ
smooth with feet
v

 ,  má ánca
and then
coordconn

 tykw̓átah̓�h̓�óókí
took out from container
v

 qá
the
def

w̓oh̓�h̓�eemáálu
male grizzly bear
v

 ú
POSS
Nsfx

 iim� u
skin
n

 .  

Just a minute! said Pumice-stone man, and then he dug out the hide of a big he-bear. (LR 8/12/73:42)
Devoiced final syllable in cʰəkísy̓íh.
5.17  má ánca

and then
coordconn

 tykw̓átah̓�h̓�óókí
took out from container
v

 má ánca
and then
coordconn

 w̓ee
lo
interj

 qʰééw̓a
with that
adv

 tykáám� aati
went to bed
v

 .  

And he took it out of its bag, and then he slept with that. (LR 8/12/73:42)
6.1  lóqm� i

tomorrow
adv

 tyktóómátsi
two got up
v

 .  

They two got up early. (LR 8/12/73:43)
6.2  má ánca

and then
coordconn

 w̓e
then
adv

 tykitáátéémi
went out
v

 má ánca
and then
coordconn

 tykw̓akaléét �ach̓i
demonstrated
v

 qʰé
that
deic

 w̓áté
at
adv

 tw̓iʼcíy�úúsaayí
they dig
v

 tykísy�í
said
v

,  úúsaayíʼ
digging
ptcp

 tw̓iy�í
he is
cop

 qʰééw̓áté
there
adv

 tykísy�í
said
v

 .  

And then they went out, and he showed him, "that's where they dig" he said, "they dig over there" he said. 
[twiʔcíy̓ú·sa·yí for twi — ʔicíy̓ú·sa·yí perhaps? ckwakalé·t̓achih may be ckwakalé·t̓acih]
Devoiced final syllable in cʰəkísy̓íh.
LR 8/12/73:43
6.3  qʰé

that
deic

 w̓áté
at
adv

 tw̓icííní
he was
v

 úúsaayííní
digging
ptcp

 qá
the
def

 itʰú
my
pers

 taty�í
mother
n

 w̓ílóo
former
Nsfx

 .  

"That's where my late mother used to dig." (LR 8/12/73:43)



6.4  amqʰááw̓áté
while
coordconn

 l �íkímmaamac
you should go see
v

 tyktisátumá
he told him
v

 qá
the
def

 accát
ground squirrel
n

 .  

"You ought to go over there and see it" he told Ground Squirrel. (LR 8/12/73:44)
6.5  mám

and
coordconn

 ,  h̓éé
OK
excl

 tykísy�í
said
v

 .  

"OK", he said. (LR 8/12/73:44)
6.6  mám

and
coordconn

 tykápté
went
v

 .  

And he went. (LR 8/12/73:44)
6.7  má ánca

and then
coordconn

 ,  amqʰá
but
coordconn

 tallííyaaci
dense(?)
ptcp

 qa
the
def

 táq
what
pro

 w̓áli
kind(?)

 w̓íc
resembling
ptcp

 tykicéew̓í
it seems
cop

 w̓áám� ááké
planted
ptcp

 w̓ic
furry
onom

tykicéew̓í
it seems
cop

 .  

When you look at it, it looks thick, like something is planted.
Wrote cʰukicéewih.
LR 8/12/73:44
6.8  mám

and
coordconn

 tykáásááyí
was digging roots
v

 .  

And he dug (roots).
LR 8/12/73:45
6.9  qá

the
def

 kacʰú
his
pers

 qásw̓�a
digging stick
n

 ikkʰim
nothing
n

 qásw̓�aw̓�yóo
root-digger plant
n

 ,  amqʰááw̓a
that's why
coordconn

 úúsaayíʼ
digging
ptcp

 c�é
not
Neg

 tykúw̓w̓í
was
cop

tinúúsaayi
dig (repeatedly?)
ptcp

 ,  kʰókcam
small amount
quant

 tykw̓ín�úúsááyí
he dug
v

 .  

His digging stick was only wood, that's why when he dug he couldn't dig, and he only got a little.(LR 
8/12/73:45)
6.10  mám

and
coordconn

 tykyápté
went home

 .  

And he went home.
LR 8/12/73:45
6.11  qʰam�

much
quant

 c�é
not
Neg

 múw̓
it must be
cop

 tínínnááci
grow
ptcp

 tucci
not doing
ptcp

 ,  má
and
coordconn

 tk�iy�í
are you?
cop

 kʰókcam
small amount
quant

 k�ínúúsááyí
did you dig?
v



tykísy�í
said
v

 .  

"I guess it didn't grow much, is that why you only got a little?" he said. (LR 8/12/73:46)
Devoiced final syllable in cʰəkísy̓íh.
6.12  tʰús �íí

good
adj

 qa
the
def

 qásw̓aw̓a
with digging stick
adv

 ,  w̓inúúsaayi
able to dig
ptcp

 tsiy�í
I am
cop

 .  

"I could dig if I had a good digging stick." (LR 8/12/73:46)
6.13  ittʰúú

my
pers

 qásw̓�a
digging stick
n

 w̓íyuumóócí
no good
ptcp

 y�uw̓í
it is
cop

 tykísy�í
said
v

 .  

"My digging stick is no good," he said. (LR 8/12/73:46)
6.14  qʰééw̓áté

there
adv

 tímáál �am
look in!
v

 kít ��á  t �áncíʼ
that kind
deic

 w̓ic ʼáncíʼ
resemble
v

 ʼucíʼ
doing
ptcp

 tw̓iy�í
he is
cop

 .  

"Look in there (in storeroom outside), looks like something like that" he said. (LR 8/12/73:47)
6.15  h̓éé

OK
excl

 tykísy�í
said
v

 ,  mám
and
coordconn

 tykw̓ámmaal �amí
looked in
v

 .  

"OK," he said, and then he looked in. (LR 8/12/73:47)
Devoiced final syllable in cʰəkísy̓íh. Wrote ckwámˑaˑl̓umí.
6.16  ʼamqʰá

so
coordconn

 tykw̓ámmaal �amí
looked in
v

 ,  ʼamqh̓á
then
coordconn

 tykúw̓w̓í
was
cop

 qa
the
def

 qásw̓�a
digging stick
n

 .  

So he looked in, and there were digging sticks there. (LR 8/12/73:47)
Wrote ckwámˑaˑl̓umí
6.17  cw̓�éstʰa

how many?
pro-form

 sa
indefinite
post

 tykúúw̓í
he was
cop

 qá
the
def

 qásw̓�a
digging stick
n

 ,  tʰús �í
good
adj

 aam� á
entirely
adv

 ,  qa
the
def

 sát
knife
n

 w̓íc
resembling
ptcp

t �áncíʼ
that kind
deic

 ,  qʰaw̓w̓a
someplace
pro-form

 t �aqcaníʼ
so big
adj

 ,  qʰaw̓w̓a
someplace
pro-form

 c�óóníkcan
small ones
n

 tykúw̓w̓í
was
cop

 .  

I don't know how many root diggers there were, only good ones, some big ones, some small ones there were. 
(LR 8/12/73:48)
6.18  mám

and
coordconn

 tykw̓acámmúúyí
he selected
v

 ,  amqʰá
but
coordconn

 qá
the
def

 kacʰú
his
pers

 tistii
correctly
adv

 tinúúsaayí
dig
ptcp

 tykw̓acámmúúyí
he selected
v

.  
And he picked (one) out, he picked one just right for his digging. (LR 8/12/73:48)
6.19  má ánca

and then
coordconn

 tykísy�í
said
v

 h̓íínák�ca
thank you!
excl

 tykísy�í
said
v

 .  

Thank you! he said. (LR 8/12/73:49)



Devoiced final syllable in cʰəkísy̓íh.
7.1  má ánca

and then
coordconn

 w̓e
then
adv

 qa
the
def

 lóqm� i
tomorrow
adv

 lóqm� im
in the morning
adv

 tykáátémí
he went out
v

 .  

And so he went out early in the morning.(LR 8/12/73:49)
7.2  má ánca

and then
coordconn

 tykáásááyí
was digging roots
v

 má ánca
and then
coordconn

 kacʰú
his
pers

 cíppi
root basket
n

 tykáh̓�túúy�ací
filled up
v

 .  

And he dug, and he filled his pack basket.(LR 8/12/73:49)
8.1  ki

who
pro-form

 w̓áli
kind(?)

 ání
whatsoever
adv

 tííw̓á
be
cop

 ámittʰéw̓�can
woman
n

 tííy�i
be
cop

 qa
the
def

 sát
knife
n

 w̓íc�íílúúyíʼ
smooth with feet
v

 tyktísy�í
said
v

 qá
the
def

w̓oh̓�
grizzly bear
n

 ú
POSS
Nsfx

 w̓attaaw̓� í
daughter
Nrel

 .  

"I wonder who that woman is that Pumice-stone man has got" said Grizzly Bear's daughters.

LR 8/12/73:50
8.2  nám�

yet
adv

 túúsaayi
dig roots
ptcp

 tuuci
do
ptcp

 y�uw̓á
it will be
cop

 y�áásááyí
he's digging
v

 ,  sl �h̓ímáám� ááyí
we two let it ripen
v

 tslh̓iy�í
he and I evidently are
cop

 ,

má
and
coordconn

 tsl �h̓iy�í
we two are
cop

 c�é
not
Neg

 sluh̓uw̓w̓í
we two are
cop

 túúsaayi
dig roots
ptcp

 tyktisy�í
two said
v

 .  

"We haven't dug that yet, and she's digging it, we're letting that get ripe, that's why we haven't dug it" they said.
LR 8/12/73:50-51
8.3  kacʰúni

their
pers

 w̓ay�í
father
Nrel

 tyktíntámmaakúyí
two told about
v

 .  

They told their father about it. (LR 8/12/73:51)
8.4  t �aqcání

big one
n

 ty�ánuw̓í
it is
cop

 qá
the
def

 qʰah̓éé
there yonder

 .  

Those are big ones. (LR 8/12/73:51)
8.5  loqmi

tomorrow
adv

 k�upté
you should go
v

 ma
and
coordconn

 k�ílíyyóóqi
scold her
v

 tyktisy�í
two said
v

 .  

Tomorrow, go and tell her off! they said. (LR 8/12/73:51)
9.1  lóqm� im

in the morning
adv

 tykáátéémi
he went out
v

 má
and
coordconn

 tykw̓ínsaac�uumí
he was hurrying
v

 qa
the
def

 túúsaayí
digging
ptcp

 .  

(Ground Squirrel) went out early, he was hurrying with his digging (to get back before Fall). (LR 8/12/73:52)
Devoiced final on túˑsaˑyíh



9.2  qá
the
def

 w̓oh̓�
grizzly bear
n

 ʼú  w̓attaaw̓� í
daughter
Nrel

 lóqm� im
in the morning
adv

 tykitáátéémi
went out
v

 ,  má
and
coordconn

 tykitáásááyí
they two dug
v

 .  

Grizzly Bear's daughters went out early , and they dug.
Compare LR: Pumice-Stone Man (34-54)
LR 8/12/73:52
9.3  w̓é

well
adv

 ,  paláʼ
already
adv

 tyáásááyí
is evidently digging
v

 tykísy�í
said
v

 .  

"Oh! She's already digging?" one said.
Devoiced final on tyáˑsáˑyíh
LR 8/12/73:53
9.4  tíh̓�ómumá

run back
v

 títámmaakúya
tell!
v

 qá
the
def

 itʰúúni
our
pers

 w̓aay�í
father
n

 ,  má
and
coordconn

 tylúpta
let him go
v

 má
and
coordconn

 tylillííyóq
should scold
v

tíliikák
all dug
ptcp

 kú
future
Vpfx

 y�uw̓á
it will be
cop

 tykísy�í
said
v

 .  

"Run back and tell our father, let him go scold her, she'll have them all dug!" she said.
Probably the older one said this, the younger could run faster.
Written tíh̓ómm̀á
LR 8/12/73:53
9.5  mám

and
coordconn

 tykápté
went
v

 qá
the
def

 w̓oh̓�
grizzly bear
n

 w̓ilííyóóqaci
one who scolds
ptcp

 .  

Then Grizzly Bear went to scold him. (LR 8/12/73:54)
9.6  ki

who
pro-form

 w̓áli
kind(?)

 ka
agent
Nsfx

 tmissááticka
told you
v

 túúsááya
dig!
v

 tissi
talk
ptcp

 .  

"Who told you to dig?" he said. (LR 8/12/73:54)
9.7  qa

the
def

 sát
knife
n

 w̓ic�íílúúyí
smoother
n

 tmisy�í
you evidently said
v

 ,  túúsááya
dig!
v

 misy�íh̓
did say?
v

 tykísy�í
said
v

 qá
the
def

 w̓oh̓�
grizzly bear
n

 .  

"Did Pumice-stone man tell you to dig (here)?" said Grizzly Bear.
LR 8/12/73:54
9.8  tuskímcóo

sit down!
v

 ,  má
and
coordconn

 tatitw̓�ámmícóo
let me sit on your lap
v

 ma
and
coordconn

 stacáálúcˑcíca
clean (roots) and feed me
v

 tykísy�í
said
v

 .  

"Sit down, let me sit on your lap, and clean those roots and feed them to me!" he said. (LR 8/12/73:54)
9.9  má

and
coordconn

 tykw̓atʰéctiik�i
was frightened
v

 ,  mám
and
coordconn

 tykanátitw̓�ámmící
sat and made a lap
v

 ,  amqʰá w̓áté
in that way
adv

 tykáskístumí
he sat down on him
v

.  
And he was scared, so he sat and fixed his lap, and (Bear) sat down on him.
LR 8/12/73:55



9.10  má ánca
and then
coordconn

 w̓ee
lo
interj

 stacáálúcˑcíca
clean (roots) and feed me
v

 tykísy�í
said
v

 .  

And then he said "now, clean roots and feed me!"
Devoiced final syllable in cʰəkísy̓íh.
LR 8/12/73:55
9.11  mám

and
coordconn

 tykw̓�acállúcˑcíci  .  

So he cleaned roots and fed him.
LR 8/12/73:55
9.12  tóólol

all
quant

 tykiyámmicw̓�á
ate up
v

 qá
the
def

 lóqm� im
in the morning
adv

 tínúúsaayow̓�oy
earlier digging
ptcp

 .  

He ate up all that he had dug earlier. (LR 8/12/73:56)
9.13  mám

and
coordconn

 tykw̓il �ípc�uumi
he sent him home
v

 .  

Then he sent him home. (LR 8/12/73:56)
9.14  kʰéstʰam

end
adv

 k�úúsaayí
you should dig
v

 qa
the
def

 pʰííw̓�a
here
adv

 tykísy�í
said
v

 .  

"Don't dig here any more" he said. [rec. késtʰam]
Devoiced final syllable in cʰəkísy̓íh.
9.15  túúsááya

dig!
v

 kissi
you say
v

 kúcóo
do! future

 má
and
coordconn

 kúúsay
you dig
v

 kú
future
Vpfx

 tétw̓� i
kill
ptcp

 kú
future
Vpfx

 suw̓á
I will be
v

 qa
the
def

 sat
flint
n

w̓ic�íílúúyí
smoother
n

 tykísy�í
said
v

 .  

"If he tells you to dig, and you dig, I'm going to kill Pumice-stone man" he said. (LR 8/12/73:56)
9.16  mám

and
coordconn

 tykw̓atʰéctiik�i
was frightened
v

 .  

So he was afraid. (LR 8/12/73:57)
9.17  cʰú

how
pro-form

 mów̓
it might be
cop

 sl �iʼíy
shall I do?
v

 tykw̓apsíw̓cí
thought
v

 .  

"What shall I do?" he thought.
Final syllable devoiced.
LR 8/12/73:57
9.18  mám

and
coordconn

 [  tykyapté
went back
v

 ,]  tykyáátʰuumí
arrived
v

 ʼáncíʼ

ptcp

 kam
agent
post

 .  



So he went back home with nothing.
LR 8/12/73:57
10.1  mqʰá

but
coordconn

 tykísy�í
said
v

 qa
the
def

 sát
knife
n

 w̓ííc�íílúúyí
smoother
ptcp

 táq
what
pro

 cʰú
how
pro-form

 túuw̓í
being
ptcp

 ,  m� álikkáákí
did she dig all?
v

 qá
the
def

w̓oh̓�
grizzly bear
n

 ʼú  w̓attaaw̓� í
daughter
Nrel

 ʼka
agent
post

 tykísy�í
said
v

 .  

"But what happened, did Grizzly Bear's daughters dig it all?" he said.
Wrote m̓á likˑáˑké
LR 8/12/73:58
10.2  c�é

not
Neg

 tykúuw̓í
was
cop

 ó
(?)
Vpfx

 tissi
talk
ptcp

 qá
the
def

 accát
ground squirrel
n

 .  

Ground Squirrel didn't say anything. (LR 8/12/73:58)
10.3  álictiik�í

being afraid
ptcp

 w̓íc
resembling
ptcp

 tykícéuw̓í
he resembled
v

 qa
the
def

 tállííyaacih̓
looking at him
ptcp

 tyw̓anésc�úúp�umasw̓�aci
held mouth differently
v

 .  

He looked like he was afraid when you looked at him, he held his mouth differently.
Written cʰikícéˑwi
The way he held his mouth looked like something was wrong.
LR 8/12/73:59
10.4  táq

what
pro

 ání
whatsoever
adv

 ch̓u
how
pro

 túuw̓í
being
ptcp

 tykw̓apsíw̓cí
thought
v

 qa
the
def

 sát
knife
n

 w̓ic�íílúúyí
smoother
n

 .  

"I wonder what's wrong with him" thought Pumice-stone man. (LR 8/12/73:59)
10.5  qá

the
def

 w̓oh̓�
grizzly bear
n

 w̓�áka
agent
Nsfx

 k�ílíyyóóqicka
did he scold you?
v

 ?  

"Did Grizzly Bear scold you?"
Wrote woh̓w̓áka
LR 8/12/73:60
10.6  taqqáw̓�can

anything
n

 cʰú
how
pro-form

 missááticka
did he say to you?
v

 tykísy�í
said
v

 .  

"Did he say anything to you?" he said.
Devoiced final syllable in cʰəkísy̓íh.
10.7  tʰól

for a long time
adv

 ánca
so
adv

 h̓ííʼí
yes
excl

 tykísy�í
said
v

 .  

Only after a long time, he said "Yes." (LR 8/12/73:60)
Devoiced final syllable in cʰəkísy̓íh.
10.8  silíyyóóquma

he scolded me
v

 tykísy�í
said
v

 .  



"He scolded me," he said. (LR 8/12/73:60)
10.9  kʰéstʰam

end
adv

 k�úúsaayí
you should dig
v

 síísáátumá
I was told
v

 tykísy�í
said
v

 .  

"He told me not to dig here any more" he said. (LR 8/12/73:60)
10.10  kʰéstʰam

end
adv

 k�úúsaayí
you should dig
v

 k�issááticka
did he say to you?
v

 ?  

"Did he really say not to dig there any more?" (LR 8/12/73:61)
10.11  h̓ííy�í  tykísy�í

said
v

 .  

"Yes," he said. (LR 8/12/73:61)
11.1  cʰa

where
pro

 qáá
the
def

 m� úú
your
pers

 qásw̓�a
digging stick
n

 lh̓uusaymá
let's us two dig roots
v

 tykísy�í
said
v

 .  

"Where's your root digger, let's go dig some roots," he said.
LR 8/12/73:61
11.2  mám

and
coordconn

 tyktápte
two went
v

 ma
and
coordconn

 tyktááw̓�ámmí
two went into field
v

 ,  mám
and
coordconn

 tyká�á�sááyí
he dug roots
v

 .  

And then they two went, they went in the field, and Ground Squirrel dug roots.
Squrrel dug while while Pumice-stone man hid.
LR 8/12/73:61
11.3  ma

and
coordconn

 túúsááya
dig!
v

 tykísy�í
said
v

 ma
and
coordconn

 pʰííw̓�aymi
over here
adj

 l �állím
I'll hide
v

 .  

"Dig!" he said, "and I'll hide over here." (LR 8/12/73:62)
11.4  ma

and
coordconn

 túnnii
come
ptcp

 kúcí
fut
adv

 y�uw̓á
it will be
cop

 tykísy�í
said
v

 .  

"And he'll come" he said. (LR 8/12/73:62)
11.5  álictiik�íʼ

being frightened
ptcp

 kam
agent
post

 tykáásááyí
was digging roots
v

 .  

Even though he was afraid (Ground Squirrel) dug roots.
Wrote ʔálictiˑk̓íˑʔkam
LR 8/12/73:62 
11.6  túúsááya

dig!
v

 kissi
you say
v

 kúcóo
do! future

 ma
and
coordconn

 kúúsaay
you dig
v

 kú
future
Vpfx

 ʼamqʰá
so
coordconn

 …  tétw̓� i
kill
ptcp

 kú
future
Vpfx

 suw̓á
I will be
v

qa
the
def

 sát
knife
n

 w̓ííc�íílúúyí
smoother
ptcp

 síísáátumá
I was told
v

 qá
the
def

 w̓oh̓�
grizzly bear
n

 w̓áka
agentive
Nsfx

 tykísy�í
said
v

 qá
the
def

 accát
ground squirrel
n

 .  



"Bear told me 'if he tells you to go ahead and dig, and you dig, I'm going to kill that Pumice-stone man'" said 
Ground Squirrel.
LR 8/12/73:63
11.7  paláʼ

already
adv

 tyktáásááyí
two were digging
v

 qá
the
def

 w̓oh̓�
grizzly bear
n

 ʼú  w̓attaaw̓� í
daughter
Nrel

 .  

Grizzly Bear's daughters had started digging.

11.8  paláʼ
already
adv

 tyáásááyí
is evidently digging
v

 !  

Look, he's already digging! (LR8/18/73:1)
11.9  tííh̓�óm

run
v

 má
and
coordconn

 títámmaakúya
tell!
v

 ittʰúúni
our
pers

 w̓ay�í
father
Nrel

 tykísy�í
said
v

 qá
the
def

 w̓aw̓�á
big
adj

 .  

Run and tell our father, said the older (sister). (LR8/18/73:1)
11.10  mám

and
coordconn

 tykw̓intámmaakúyí
told about
v

 qa
the
def

 kacʰúúní
their
pers

 w̓aay�í
father
n

 .  

Then she told their father about it. (LR8/18/73:2)
Devoiced final vowels in last two words.
11.11  túúsááya

dig!
v

 tnisy�í
must have said
v

 qa
the
def

 sát
knife
n

 w̓ic�íílúúyi
one who smooths with feet
ptcp

 .  

"Pumice-stone man must have told him to dig"
Literally: He must have said 'dig!'.
LR8/18/73:2
11.12  má ánca

and then
coordconn

 l �ímmaamác
I'll go look and see
v

 tykísy�í
said
v

 .  

And he said "I'll go look and see." (LR8/18/73:2)
11.13  tykw̓ín�ácah̓�náq�cí

pulled onto head
v

 qá
the
def

 kacʰú
his
pers

 cah̓�nááqí
hat
n

 .  

He slipped on his hat.
Wrote tykwín̓áceh̓náq̓cí ..ceh̓náˑqí
LR8/18/73:2
11.14  icéctík�w̓�aciʼ

fierce looking
ptcp

 tykíy�í
was
cop

 qá
the
def

 kacʰúú
his
pers

 cah̓�nááqí
hat
n

 .  

His hat was fierce looking.
LR: it would scare anybody.
Wrote ceh̓náˑqí
LR8/18/73:3



11.15  má ánca
and then
coordconn

 tykápte
went
v

 ,  mám
and
coordconn

 tykw̓in�ééyíímacóóké
he tried to make himself look big and strong
v

 w̓at �il
swagger
onom

 w̓at �il
swagger
onom

tykw̓ac�úumí
he moved(?)
v

 .  

And then he went, and he tried to make himself look big and strong, he swaggered along.
LR8/18/73:3
11.16  w̓ee

lo
interj

 y�ááná
he's coming
v

 tykísy�í
said
v

 qá
the
def

 accát
ground squirrel
n

 .  

"Now he's coming" said Ground Squirrel. 
LR8/18/73:4
11.17  pít �aqcih̓éʼ

this size
adj

 tykúw̓w̓í
was
cop

 qá
the
def

 kacʰú
his
pers

 h̓atáácí
heart
n

 w̓áka
agentive
Nsfx

 w̓ílóo
former
Nsfx

 …  álictiik�i
fearing
ptcp

 .  

His little old heart shrunk up, afraid.
Devoiced final vowel of cʰəkúˑwh.
LR8/18/73:4
12.1  túúsááya

dig!
v

 ,  túúsááya
dig!
v

 tnisy�í
must have said
v

 qa
the
def

 sát
knife
n

 w̓ic�íílúúyí
smoother
n

 .  

"Pumice-stone man must have told you to dig."
Low, gruff voice for Grizzly Bear.
LR8/18/73:4
12.2  tuskímcóó

sit down!
v

 má
and
coordconn

 stacállúcˑcíca  cw̓�éstʰá
how many
pro-form

 sa
indefinite
post

 ya
emph
Nsfx

 am� á
but
adv

 k�ínúúsááyí
did you dig?
v

 amqʰá
but
coordconn

tykísy�í
said
v

 .  

"Sit down and clean and feed me whatever you dug" he said.
LR8/18/73:5
I wrote aspirate cʰ in stacálˑúccʰíca, but this verb is also recorded with a cc cluster. This is probably correct, as 
aspirates otherwise occur only word-initially or after vowel.
13.1  tykw̓áác�acˑci  qá

the
def

 sat
flint
n

 w̓ic�íílúúyí
smoother
n

 má ánca
and then
coordconn

 t �éésa
that manner
deic

 k�óóc�úúci
you should rise
v

 tykísy�í
said
v

 .  

Pumice-stone man stood up and said "That's what you've been doing!" (LR8/18/73:5)

13.2  k�w̓�acállúcˑcícasw̓�aci
you've been cleaning (roots) and feeding him
v

 ,  má
and
coordconn

 tk�iy�í
are you?
cop

 c�é
not
Neg

 k�uw̓w̓í
are you?
cop

 tinúúsaayi
dig (repeatedly?)
ptcp



tykísy�í
said
v

 qa
the
def

 sát
knife
n

 w̓ic�íílúúyí
smoother
n

 .  

"You've been cleaning roots and feeding him, that's why you didn't dig many" said Pumice-stone man. 
(LR8/18/73:6)
I wrote aspirate cʰ in stacálˑúccʰíca, but this verb is also recorded with a cc cluster. This is probably correct, as 
aspirates otherwise occur only word-initially or after vowel.
13.3  c�é

not
Neg

 suw̓w̓í
I am
cop

 ,  c�é
not
Neg

 suw̓w̓í
I am
cop

 kí t �é
in that manner
adv

 tissii
saying
ptcp

 má ánca
and then
coordconn

 kí t �é
in that manner
adv

 ticci
do
ptcp

 .  

"I didn't didn't say that, and I didn't do that either!" (LR8/18/73:6)
13.4  ikʰim

merely
adv

 tsiy�í
I am
cop

 sóómáákací
I came to see
v

 tílípw̓�aacóóké
help self
ptcp

 w̓�a
continue
Vroot

 ʼum� á
maybe
adv

 m� ííuw̓í
he might be
cop

 sópsíw̓cí
I think
v

 ,  má
and
coordconn

tsiy�í
I am
cop

 sááná
I came
v

 .  

"I just came to see, I thought maybe he needed help, that's why I came."
mát cʰiy̓í
LR8/18/73:7
13.5  kícílípw̓�aacoocí

you two help him
v

 ml �ís
I will drink
v

 sópsíw̓cí
I think
v

 tw̓alúq�q�aatí
craving roots
ptcp

 má
and
coordconn

 tw̓iy�í
he is
cop

 y�áásááyí
he's digging
v

 sopsíw̓cí
I thought
v

.  
"I was going to tell my daughters to help him, I thought he must have a nostalgic craving for roots, that's why 
he's digging" he said.
LR8/18/73:7
13.6  t �é

thus
adv

 tmópsíw̓cí
you must have thought
v

 amqʰákam
but
coordconn

 c�é
not
Neg

 tmuw̓w̓í
you are (hearsay)
cop

 tʰús �í
good
adj

 h̓ay�
thinking
onom

 tucci
not doing
ptcp

 .  

That's what you think, but you didn't do the good thing that you think.

LR8/18/73:8
13.7  má

and
coordconn

 k�álíw̓w̓iiláté
you leave him alone
v

 qá
the
def

 piqʰá
this
deic

 y�áásááyí
he's digging
v

 ,  amqʰá
but
coordconn

 sóská
I eat hard food
v

 má
and
coordconn

tw̓iy�í
he is
cop

 y�áásááyí
he's digging
v

 .  

You just leave him alone when he's digging, I've been eating (roots), that's why he's digging." (LR8/18/73:8)
13.8  tykw̓akúúyic�cí

lifted in hand
v

 qá
the
def

 kacʰúú
his
pers

 l �oh̓�q�á
cane
n

 ,  má ánca
and then
coordconn

 tépté
go back!
v

 tykísy�í
said
v

 .  

He raised up his cane and said "Go home!" (LR8/18/73:9)



13.9  c�é
not
Neg

 ml �úw̓
I will be
cop

 ,  c�é
not
Neg

 ml �úw̓
I will be
cop

 ,  l �épta
I'll go home
v

 tykísy�í
said
v

 .  

"I won't do it! I won't do that! I'll go home!" he said.
Devoiced final syllable in cʰəkísy̓íh.
LR8/18/73:9
13.10  tykiyaptéy�ámáké

he pretended to go home
v

 .  

He pretended to go home.
LR8/18/73:9
13.11  issiitáámé

halfway
adv

 qa
the
def

 pássáté
in the willows
adv

 tykáásáymi
he lay down
v

 ma
and
coordconn

 tykw̓állaacááw̓�aci
lay down
v

 .  

halfway, he went in the willows (and) lay down.

LR8/18/73:9
14.1  túúsááya

dig!
v

 ,  ly�ííná
he might come back
v

 uumá
maybe
adv

 .  

"Dig! He might come back."
LR8/18/73:10
14.2  pʰííw̓�aymi

over here
adj

 l �uk�uuw̓�a
I'll sit
v

 ,  ml �íp
I will knap
v

 tykísy�í
said
v

 .  

I'll sit right here and I'll fix arrowheads.
LR8/18/73:10
14.3  yúúni  kú

future
Vpfx

 má
and
coordconn

 stacállúcˑcíca  kissi
you say
v

 kúcó
do! future
v

 ,  k�uskímcí
you should sit down
v

 má
and
coordconn

tʰús
good
n

 k�átúúmuuw̓�áyí
prepare to push him over
v

 .  

If he comes back and he says "clean roots and feed me", you sit down and get in a position where you can push 
him off (trip) him easily.
LR8/18/73:10
I wrote aspirate cʰ in stacálˑúccʰíca, but this verb is also recorded with a cc cluster. This is probably correct, as 
aspirates otherwise occur only word-initially or after vowel.
15.1  kuskístum

you are sat on
v

 kúcóo
do! future

 má ánca
and then
coordconn

 íl �
hand
n

 ah̓�túúkéʼ
full
ptcp

 k�ikuusucˑcí
you should push into (mouth)
v

 .  

When he sits down, push a handful in his mouth. (LR8/18/73:11)
15.2  tiit �úy�ci

get angry
ptcp

 kú
future
Vpfx

 y�uw̓á
it will be
cop

 tykísy�í
said
v

 .  



"He'll get mad" he said. (LR8/18/73:11)
15.3  [  ámúúyá

mud
n

 w̓ílíl
also
adv

 …  skuw̓w̓á
you are to me
cop

 skákussucˑcí  tykísy�í
said
v

 .]  

"You're feeding me mud and all!" (LR asked to cut this, "he said" is out of place) (LR8/18/73:11)
Devoiced final syllable in cʰəkísy̓íh.
15.4  k�ippáác�ací

you use strength
v

 má
and
coordconn

 k�ikuusecˑcí
you should push him off
v

 tykísy�í
said
v

 .  

"Give all your strength and push him off" he said. (LR8/18/73:12)
15.5  k�oh̓�h̓�ookí

run to me
v

 tykísy�í
said
v

 .  

"Run to me" he said. (LR8/18/73:12)
Devoiced final syllable in cʰəkísy̓íh.
15.6  mám

and
coordconn

 m� álac�c �ááw̓�á
I'll be standing up
v

 páláʼ
already
adv

 tykísy�í
said
v

 .  

"I'll already be standing up" he said. (LR8/18/73:12)
Devoiced final syllable in cʰəkísy̓íh.
15.7  [*  l �álac�c �ááw̓�a

(not a word)
v

 ;  m� áác�ááw̓�ací
is he standing?
v

 ;  *  m� ác�c �ááw̓�a
(not a word)
v

 ;  l �ác �c �ááw̓�á
I'll stand up
v

 .]  

[Note: *(not a word); Is he standing?;* (not a word); I'll stand up.] (LR8/18/73:12)
15.8  h̓é

hey
excl

 tykísy�í
said
v

 qá
the
def

 accát
ground squirrel
n

 .  

OK, said Ground Squirrel. (LR8/18/73:13)
16.1  má ánca

and then
coordconn

 w̓e
then
adv

 qá
the
def

 w̓oh̓�
grizzly bear
n

 tykw̓áác�ac�ci
got up
v

 ,  má ánca
and then
coordconn

 tykw̓íncéska
looked around
v

 .  

Then Grizzly Bear got up, and he looked around (for Pumice-stone man).
Devoicing: ckwáˑc̓ac̓cih, má ánca ckwíncéskah
LR8/18/73:13
16.2  tyaptew̓�óóyí

must have gone
v

 qa
the
def

 sát
knife
n

 w̓íc�íílúúyí
smoother
v

 tykw̓apsíw̓cí
thought
v

 .  

"Pumice-stone man must have gone," he thought. (LR8/18/73:13)
16.3  tyaptew̓�óóyí

must have gone
v

 tykw̓apsíw̓cí
thought
v

 mám
and
coordconn

 tykw̓íncéh̓�h̓�aap�i
couldn't find
v

 .  

"He must have gone," he thought, because he didn't see him
LR8/18/73:13



16.4  má ánca
and then
coordconn

 w̓e
then
adv

 tykw̓inásáqumi
came back angry
v

 .  

And then he came back, really mad. (LR8/18/73:14)
16.5  y�álictiik�í

he's afraid
v

 sk�ópsíw̓cí
you think about me
v

 qá
the
def

 sát
knife
n

 w̓ic�íílúúyí
smoother
n

 ,  ikʰim
merely
adv

 tsiy�í
I am
cop

 sálictiik�ay�ámáké
I pretended to be afraid
v

tykísy�í
said
v

 .  

"You think I'm afraid of Pumice-stone man," he said, "I just pretended to be afraid." (LR8/18/73:14)
Devoiced final syllable in wic̓íˑlúˑyíh,cʰəkísy̓íh.
16.6  cw̓�éstʰa

how many?
pro-form

 minúúsááyíh̓
did you dig?
v

 ?  

"How many did you dig?" (LR8/18/73:14)
16.7  tuskímcóo

sit down!
v

 má
and
coordconn

 stacáálúcˑcíca
clean (roots) and feed me
v

 tykísy�í
said
v

 .  

"Sit down, clean them and feed me!" he said. (LR8/18/73:14)
Devoiced final syllable in cʰəkísy̓íh.
I wrote aspirate cʰ in stacálˑúccʰíca, but this verb is also recorded with a cc cluster. This is probably correct, as 
aspirates otherwise occur only word-initially or after vowel.
16.8  mám

and
coordconn

 tykaskímci
he sat down
v

 ,  mám
and
coordconn

 …  tʰús
good
n

 ck�w̓atúúmow̓�oy
get in position
v

 .  

So he sat down and he positioned himself good so he could trip or push him. (LR8/18/73:15)
16.9  amqʰááw̓áté

while
coordconn

 tykáskístumí
he sat down on him
v

 qá
the
def

 w̓oh̓�
grizzly bear
n

 .  

Grizzly Bear sat down there (on his lap). (LR8/18/73:15)
16.10  w̓ee

lo
interj

 stacáálúcˑcíca
clean (roots) and feed me
v

 tykísy�í
said
v

 .  

"Now clean (roots) and feed me!" he said. (LR8/18/73:15)
I wrote aspirate cʰ in stacálˑúccʰíca, but this verb is also recorded with a cc cluster. This is probably correct, as 
aspirates otherwise occur only word-initially or after vowel.
16.11  mam

and
coordconn

 íl �
hand
n

 ah̓�túúkéʼ
full
ptcp

 tykw̓ácaqqaaqáy�cí
grabbed
v

 mám
and
coordconn

 tykw̓akussucˑci  .  

And he grabbed a handful (not even looking) and shoved it down (his throat).
Devoicing on ends of verbs
LR8/18/73:16



16.12  táq
what
pro

 w̓áli
kind(?)

 smuw̓w̓á
are you to me?
cop

 cʰú
how
pro-form

 ticci
do
ptcp

 ámúúyáá  w̓ílíl
also
adv

 stmuw̓á
you evidently are to me
cop

stmóól �aaci
you evidently feed me
v

 tykísy�í
said
v

 .  

"What are you doing to me, you're feeding me mud and all!" he said.

Earlier (out of place and omitted from transcript) she said ʔámúˑyáˑ wílíl … skuwˑá skákusˑuccí tykísy̓í.
LR8/18/73:16
16.13  w̓éé

now
v

 tykw̓appáác�ací
act strongly
v

 qá
the
def

 accát
ground squirrel
n

 mám
and
coordconn

 tykw̓akuusécˑci
pushed off
v

 .  

Then with all his strength Ground Squirrel pushed him off. (LR8/18/73:17)
16.14  ki

who
pro-form

 w̓áli
kind(?)

 smópsíw̓ci
you think about me
v

 ,  má
and
coordconn

 tm� isy�í
you evidently said
v

 miim� ú
your
pers

 l �úmmé
maiden

sk�éénan�ya
you think I am?
v

 tykísy�í
said
v

 qá
the
def

 accát
ground squirrel
n

 .  

"Who do you think I am, you think I'm your wife, that's why you say that?" said Ground Squirrel. 
Is it because you think I'm your wife?
LR8/18/73:17
16.15  tykássiic�úúcí

jumped up
v

 mám
and
coordconn

 tykááh̓�oomi
ran
v

 .  

He jumped up and ran.
LR8/18/73:18
16.16  tykáncittac�cí

picked himself up
v

 qá
the
def

 w̓oh̓�
grizzly bear
n

 .  

Grizzly Bear picked himself up.
Lumbering, slow.
LR8/18/73:18
16.17  c�é

not
Neg

 yá
emph
adv

 kuw̓w̓í
you are
cop

 ís
person
n

 tikkááci
live
v

 tykísy�í
said
v

 .  

"You surely aren't going to live," he said.
Written c̓éyˑá
LR8/18/73:18
Devoiced final syllable in cʰəkísy̓íh.
16.18  l �ínnay�má

I'll chase him
v

 tykw̓apsíw̓cí
thought
v

 .  

"I'll chase him," he thought.



Final syllable devoiced.
LR8/18/73:18
16.19  amqʰákam

but
coordconn

 tykw̓ín�immáácí
saw
v

 qa
the
def

 sát
knife
n

 w̓ic�íílúúyí
smoother
n

 ú
POSS
Nsfx

 tac�c �ááw̓�aci  .  

But he saw Pumice-stone man standing up.
LR8/18/73:19
16.20  mám

and
coordconn

 tykw̓aac�ámci
he stopped
v

 .  

And he stopped.
Written ckwac̓ámci
LR 8/18/73:19
16.21  ikʰim

merely
adv

 tsiy�í
I am
cop

 kí t �é
in that manner
adv

 ticci
do
ptcp

 kuci
future

 áméʼ
without
post

 kam
agent
post

 tsisy�í
I said
v

 .  

"I'm not going to do anything like I said I would." (I just said that, I didn't mean it.) (LR8/18/73:19)
16.22  qa

the
def

 sát
knife
n

 w̓íc�íílúúyí
smoother
v

 paláʼ
already
adv

 tykw̓acasasw̓�aci
was already holding
v

 qá
the
def

 l �oqtʰii
switch
n

 tánac�tííse
whip
ptcp

 .  

Pumice-stone man already had his switch in his hand (for) whipping.
Wrote tykwacasasw̓aci
LR8/18/73:20
16.23  h̓ííʼí

yes
excl

 ,  kí t �é
in that manner
adv

 tmópsíw̓cí
you must have thought
v

 tykísy�í
said
v

 .  

"Yes, that must be what you think" he said. (LR8/18/73:20)
Devoiced final syllable in cʰəkísy̓íh.
16.24  mám

and
coordconn

 tykánac�tíísí
he whipped him
v

 mám
and
coordconn

 tykáác�iimí
he fell over
v

 qá
the
def

 w̓oh̓�
grizzly bear
n

 ,  mám
and
coordconn

tykw̓ámmááw̓�ací
lay there
v

 w̓íyummí
is dead
v

 w̓íc
resembling
ptcp

 icéécíʼ
appearing
ptcp

 .  

Then he whipped him, and Grizzly Bear fell over and lay there as if dead. (LR8/18/73:20-21)
16.25  túúsááyáʼ

dig!
v

 ,  h̓�uut �á
after a while
adv

 w̓íccíʼ
resemble
v

 mih̓épta
we two will go home
v

 tykísy�í
said
v

 .  

"Dig," he said, "after a while we'll go home.
Written wícʰíʔ
LR8/18/73:21
16.26  mám

and
coordconn

 tykáásááyí
was digging roots
v

 mám
and
coordconn

 tykáh̓�tuuy�ací
filled up for
v

 qá
the
def

 kacʰú
his
pers

 cíppi
root basket
n

 .  

And he dug, and he filled up the his pack basket for him. (LR8/18/73:21)



16.27  w̓éé
now
v

 sáh̓�tuuy�ací
I filled it
v

 ,  w̓éé
now
v

 lh̓épta
let's us two (incl) go back
v

 tykísy�í
said
v

 .  

"Now I filled it up, now let's us two go home he said."
Wrote sáhtuy̓ˑací
LR8/18/73:22
16.28  h̓éé

OK
excl

 tykísy�í
said
v

 qa
the
def

 sát
knife
n

 w̓ic�íílúúyí
smoother
n

 má
and
coordconn

 tykw̓ácaasac�ci
picked up in hand
v

 qá
the
def

 kacʰú
his
pers

 loqtʰi
switch
n

 tánác�tííse
whip
ptcp

.  
"OK", said Pumice-stone man, and he picked up his switch. 
Wrote tánác̓tíˑsiʰ
LR8/18/73:22
16.29  tykw̓ááq�eew̓átumi

he walked up to
v

 qa
the
def

 w̓oh̓�
grizzly bear
n

 ámmááw̓�aci  ,  má ánca
and then
coordconn

 tykánnac�tíísí
whipped
v

 .  

He walked up to Grizzly Bear lying there and whipped him.
LR8/18/73:23
16.30  timmátsa

get up!
v

 tykísy�í
said
v

 .  

"Get up!" he said.
LR8/18/73:23
16.31  qá

the
def

 w̓oh̓�
grizzly bear
n

 tykw̓ámmátsi
woke up
v

 mám
and
coordconn

 tykáncikkuuk�áké
he scratched his head
v

 (  qa
the
def

 láh̓�
head
n

 ).  

Grizzly Bear got up and scratched his head.
LR8/18/73:24
16.32  í

ih!
excl

 tykísy�í
said
v

 .  

Well! he said. (LR8/18/73:24)
16.33  kʰéstʰam

end
adv

 tylúw̓
let him be
cop

 .  

Let this be the end!
LR8/18/73:24
16.34  má

and
coordconn

 kííni  kú
future
Vpfx

 amqʰá
but
coordconn

 titacpum
finish
ptcp

 kú
future
Vpfx

 l �h̓úw̓ááticka
I am wrt you
cop

 tykitissáátumá
told
v

 qá
the
def

 w̓�óh̓�

.  
"And if you come back, I'll finish you" he told Grizzly Bear. 
LR8/18/73:24



16.35  mam
and
coordconn

 tímmíínac
show up
ptcp

 áméʼ
without
post

 tykúuw̓í
was
cop

 qá
the
def

 w̓oh̓�
grizzly bear
n

 .  

And Grizzly Bear never showed up again.
LR8/18/73:25
16.36  mám

and
coordconn

 tyktíw̓w̓apte
two went home
v

 .  

And they went home.
LR8/18/73:22
17.1  mám

and
coordconn

 qw̓�áy�tu
from then on
adv

 tóólol
all
quant

 máttíík�a
day
n

 tykáásááyí
was digging roots
v

 tóóloll �íníʼ
everything
pro-form

 .  

From then on he dug everything every day.
LR8/18/73:22
17.2  má ánca

and then
coordconn

 w̓ee
lo
interj

 qá
the
def

 accát
ground squirrel
n

 kacʰú
his
pers

 túúsaayi
dig roots
ptcp

 w̓íc
resembling
ptcp

 y�ééw̓a
in manner(?)
adv

 tykáásááyí
was digging roots
v

tóólol
all
quant

 máttíkca
day
n

 .  

Day by day Ground Squirrel dug the way he digs.
That is, he dug fast.
LR8/18/73:25
17.3  h̓éh̓éé

oh my! (sad sound)
excl

 ,  lááquup�i
sack
n

 sl �aʼóc�c �iiláké
would that I had
v

 h̓ánéʼ
in some way
adv

 tykísy�í
said
v

 .  

"Oh my! I wish I had a sack" he said. 
LR8/18/73:25
17.4  táq

what
pro

 ch̓ú
how
pro-form

 tóóc�é
want
ptcp

 m� istá
you mean?
v

 qá
the
def

 lááquup�i
sack
n

 tykísy�í
said
v

 qa
the
def

 sát
knife
n

 w̓íc�íílúúyí
smoother
v

 .  

"What do you want with a sack?" asked Pumice-stone man.
Wrote tóˑcéˑ, láˑqop̓ˑi
LR8/18/73:26
17.5  amqʰá

but
coordconn

 tykísy�í
said
v

 qá
the
def

 accát
ground squirrel
n

 ittʰúú
my
pers

 tínúúsaayii
digging
ptcp

 tóóc�íím� í
put in sack
ptcp

 sistá
I mean
v

 tykísy�í
said
v

 .  

"I want it for sacking all my diggings" he said.
LR8/18/73:26
17.6  tímmáál �am

look in!
v

 qʰé
that
deic

 w̓áté
at
adv

 ,  t �áncí
that kind
pro-form

 ʼumá
perhaps
adv

 tm� ánuw̓í
it might be
cop

 ,  át �t �aqlákéʼ
folded flat
ptcp

 úcí
doing
ptcp

 tw̓iy�í
he is
cop

 ,  tykísy�í
said
v



qa
the
def

 sát
knife
n

 w̓ic�íílúúyí
smoother
n

 .  

"Look in there, maybe it's that kind, they're all folded flat and piled" said Pumice-stone man.
LR8/18/73:27
17.7  mám

and
coordconn

 tykw̓ámmaal �ami
looked into
v

 .  

He looked in.
LR8/18/73:27
Wrote ckwámˑaˑl̓umi
17.8  amqʰá

but
coordconn

 tykúw̓w̓í
was
cop

 puk
neat (pile)
onom

 tykw̓ac�c �úúci
stacked
v

 qa
the
def

 áát �aql �ákeʼ
folded flat
ptcp

 .  

They were all folded flat and piled up nicely.
LR8/18/73:27
17.9  má ánca

and then
coordconn

 tykw̓acámmúúyí
he selected
v

 .  

And then he picked one out.
LR8/18/73:28
17.10  tóólool �íní

all kinds
pro-form

 qá
the
def

 kacʰú
his
pers

 tálílléq�ti
like
ptcp

 amqʰá
but
coordconn

 tykúw̓í
it was
cop

 .  

Everything he wanted was there.

LR 8/12/73:19
18.1  úúlóqm� a

evening
adv

 tyktáák�uuw̓�ací
were sitting around
v

 má ánca
and then
coordconn

 tyktálah̓h̓áámíící
two were discussing
v

 .  

In the evening they were sitting around, and they were talking.
LR8/18/73:28
Wrote: tyktáˑk̓ow̓ací
18.2  slaʼáámá

would that I eat
v

 h̓ánéʼ
in some way
adv

 qa
the
def

 állís
salmon
n

 c�ah̓�y�a
meat
n

 síuw̓í
I want
v

 tykísy�í
said
v

 qá
the
def

 accát
ground squirrel
n

 .  

"I wish I could eat some salmon, I crave meat" said Ground Squirrel.
Transcription: added qá acˑát.
He had had too much sweet to eat.
LR8/18/73:29
18.3  amqʰá

but
coordconn

 tykísy�í
said
v

 qa
the
def

 sát
knife
n

 w̓ic�íílúúyí
smoother
n

 táq
what
pro

 túuw̓í
being
ptcp

 qa
the
def

 állís
salmon
n

 tykísy�í
said
v

 .  

Then Pumice-stone man said "what is salmon?"
LR8/18/73:29



18.4  qa
the
def

 pít �t �ac �
this time of year
adv

 inéh̓�y�íʼ
spawning
ptcp

 tw̓iy�í
he is
cop

 qa
the
def

 állís
salmon
n

 ,  qʰáw̓w̓á
some
pro-form

 t �aqcaní
big
quant

 tw̓iy�í
he is
cop

 ,  pí
here
adv

 t �aqcaní
big
quant

tykísy�í
said
v

 .  

"At this season the salmon spawn, some this big, (some even) THIS big" he said.
Gesturing first two feet, then three feet.
LR8/18/73:30
18.5  qa

the
def

 pít �t �ac �
this time of year
adv

 ímmuuc�ukíʼ
watching for
ptcp

 tw̓iy�í
he is
cop

 qa
the
def

 yás
weasel
n

 w̓al
with
Nsfx

 qa
the
def

 h̓�ak
badger
n

 w̓al
with
Nsfx

 aaw̓�asw̓�ací
holding
ptcp

 tw̓iy�í
he is
cop

h̓am� ís
one
quant

 w̓�áka
agent
Nsfx

 qa
the
def

 tóócéé
torch
ptcp

 amqʰá w̓áté
in that way
adv

 h̓am� ís
one
quant

 w̓�áka
agent
Nsfx

 icuuqʰúúc�í
spearing
ptcp

 tw̓iy�í
he is
cop

 qa
the
def

 állís
salmon
n

 amqʰá
but
coordconn

iil �iimí
getting handout
ptcp

 tsiy�í
I am
cop

 .  

At this time, they watch them come up, Mink and Badger, one holding the torch, the other spearing the salmon, 
and I got a handout.
Wrote ʔicoˑqʰúˑc̓í. Wrote ʔiˑl̓iˑmí tcʰiʔíh with rearticulated /t/. 
Got something to eat.
LR8/18/73:31
18.6  ááa  tykísy�í

said
v

 qa
the
def

 sát
knife
n

 w̓ic�íílúúyí
smoother
n

 ,  kí
thus
adv

 t �áncíʼ
that kind
deic

 kíccíʼ

v

 cʰú
how
pro-form

 múw̓
it must be
cop

 tˑtici  qʰam�
much
quant

y�uw̓í
it is
cop

 qa
the
def

 acúmmá
river
n

 tykísy�í
said
v

 .  

Ah! said Pumicestone man, you do that kind, it looks like there's a lot of them down in the river."
Wrote kít̓ ʔáncíʔ kícʰˑíʔ glossed it must be that kind 
LR8/18/73:32
18.7  amqʰá

but
coordconn

 tykísy�í
said
v

 qá
the
def

 accát
ground squirrel
n

 táq
what
pro

 w̓áli
kind(?)

 sa
indefinite
post

 y�a
indeed
emph

 yályú
man
n

 w̓iy�áákéʼ
made of
v

st �iiy�í
I might be(?)
cop

 !  

But Ground Squirrel said "what kind of man am I!"
Transcription: added wiy̓áˑkéʔ
LR8/18/73:32
18.8  aasí

being unable
ptcp

 tsiy�í
I am
cop

 qá
the
def

 ticuuqʰúúc�i
stab
ptcp

 .  



"I can't spear fish."
LR8/18/73:32
18.9  h̓ánéʼ

in some way
adv

 ká
indeed
adv

 ml �ímmác�h̓ac�piimi
I will look in water
v

 umá
maybe(?)

 h̓am� íscan
one
quant

 sl �iʼííc �ííyáq
I might accidentally hit
v

 tykísy�í
said
v

 qa
the
def

sát
knife
n

 w̓ic�íílúúyí
smoother
n

 .  

"Maybe I'll go down and look in the water, maybe I might be able to hit one accidentally with a rock" said 
Pumice-stone man.
LR8/18/73:33
18.10  tum� ááta

sleep!
v

 tykísy�í
said
v

 qa
the
def

 sát
knife
n

 w̓ic�íílúúyí
smoother
n

 .  

"Go to sleep" said Pumice-stone man.
LR8/18/73:34
18.11  mám

and
coordconn

 tykáám� aatí
went to sleep
v

 qá
the
def

 accát
ground squirrel
n

 ,  mám
and
coordconn

 k�ut
asleep
onom

 tykúw̓w̓í
was
cop

 qá
the
def

 accát
ground squirrel
n

.  
And Ground Squirrel went to sleep, he fell sound asleep.
LR8/18/73:34
18.12  mám

and
coordconn

 qa
the
def

 sát
knife
n

 w̓ic�íílúúyíʼ
one who smoothes with feet
ptcp

 h̓aw̓�ay�
quickly
D

 tykw̓atáámí
tiptoed out(?)
v

 .  

Then Pumice-stone man tiptoed out.
LR8/18/73:34
18.13  mám

and
coordconn

 tykw̓ácaac�uumílí
took with
v

 qá
the
def

 tiiq�iil �óo
fish net
n

 .  

And he took the fish net with him.
Going to the river. Wrote tiˑq̓iˑlóo
LR8/18/73:34
18.14  má ánca

and then
coordconn

 tykw̓áliq�q�íílí
caught in net
v

 h̓ak�can
two of them
quant

 qá
the
def

 w̓aw̓�á
big
adj

 w̓asci
grown
ptcp

 qa
the
def

 állís
salmon
n

 .  

Then he netted two of the biggest salmon.
LR8/18/73:35
Wrote wusc̓i
18.15  má ánca

and then
coordconn

 tykw̓atam� íuma
he gutted
v

 ,  má ánca
and then
coordconn

 tykyaptééli
he took back home
v

 ,  má ánca
and then
coordconn

 tykw̓anáh̓�h̓�úúcí
hung up
v

áppʰíttáté
in the doorway
adv

 .  



Then he gutted them, and he took them back home, and he hung them up in the doorway.
Wrote ckwatam̓ímˑa and ápʰˑítˑáté
LR8/18/73:35
Expect ápˑíˑta, ápˑítˑáté
18.16  má ánca

and then
coordconn

 tykw̓ámmátsí
woke up
v

 lóqm� im
in the morning
adv

 ,  má ánca
and then
coordconn

 tykw̓ín�ah̓�y�á
he built a fire
v

 .  

And he woke up early in the morning, and he built a fire.
LR8/18/73:35
18.17  mám

and
coordconn

 tykw̓ámmátsi
woke up
v

 qá
the
def

 accát
ground squirrel
n

 .  

And Ground Squirrel woke up (too).
LR8/18/73:36
18.18  tykw̓áác�ac�cí

got up
v

 mám
and
coordconn

 tykáátaami
he went out
v

 qá
the
def

 accát
ground squirrel
n

 .  

Ground Squirrel got up and he went out.
LR8/18/73:36
18.19  h̓acéq�

gasp
onom

 tykluw̓
he gasped(?)
v

 .  

He gasped.
Wrote ckáluˑ. When following vowel has low pitch, epenthetic vowel has high pitch.
LR8/18/73:36
18.20  h̓íínák�ca

thank you!
excl

 tykísy�í
said
v

 .  

"Thank God!" he said. (LR8/18/73:36)
18.21  tykanác�c �aah̓�umí

went down to water
v

 qa
the
def

 acúmmá
river
n

 ,  mám
and
coordconn

 tykw̓acapsáácí
washed face with hands
v

 .  

He went down to the river and he washed his face with his hands.
LR8/18/73:36
18.22  má ánca

and then
coordconn

 w̓�óó
(?)

 tykw̓ín�isq�áátáké
he prayed for himself
v

 .  

Then he prayed for himself.
LR8/18/73:37
18.23  cw̓�éstʰél  sa

indefinite
post

 máttíkca
day
n

 tykan�állaacʰíísí
stripped fish (like jerky)
v

 ,  mám
and
coordconn

 tykw̓assúúli
hung up
v

 ,

tykw̓innáásuuc�áyí
he dried them
v

 .  



For several days he stripped fish, and hung and dried (the strips).
Stripped the fish and dried like jerky.
LR8/18/73:37
19.1  slaʼáámá

would that I eat
v

 qa
the
def

 tów̓si
deer
n

 má
and
coordconn

 slaʼáw̓áácááyí
would that I mix with salmon
v

 tykísy�í
said
v

 .  

"I'd like to eat some deer meat, I'd like to mix and eat it with my salmon" he said.
Devoiced final syllable in cʰəkísy̓íh.
LR8/18/73
19.2  cʰú

how
pro-form

 t �áncíʼ
that kind
deic

 qa
the
def

 tów̓si
deer
n

 amqʰá
but
coordconn

 támmí
eating
ptcp

 w̓�a
continue
Vroot

 y�uucí
it does
v

 tmiy�í
might you be
cop

 tykísy�í
said
v

 .  

"What kind of deer would you like to eat?" he said.
That is, fat, lean, doe, buck, etc.
LR8/18/73:38
19.3  qa

the
def

 pít �t �ac �
this time of year
adv

 tyíuw̓í
they evidently are
cop

 qá
the
def

 puw̓w̓ááw̓í
ox
n

 qa
the
def

 téh̓�tac�
acorn
n

 ámmí
eating
ptcp

 amqʰá
but
coordconn

w̓íníph̓�áácí
fat
v

 tw̓iy�í
he is
cop

 tykísy�í
said
v

 .  

"This time of year the bucks that eat the acorns are surely fat!" he said.
Devoiced final syllable in cʰəkísy̓íh.
LR8/18/73:39
19.4  kʰám�

many
adv

 am� á
but
adv

 y�uw̓í
it is
cop

 qá
the
def

 atw̓am
valley
n

 lóqm� im
in the morning
adv

 am� á
but
adv

 tykísy�í
said
v

 .  

"There's a lot down in the valley (field) every morning" he said.
Wrote qʰám̓. Devoiced final syllable in cʰəkísy̓íh. 
LR8/18/73:39
19.5  h̓éh̓éé

oh my! (sad sound)
excl

 tucci
not doing
ptcp

 mámé
without
post

 tw̓iy�í
he is
cop

 qá
the
def

 itʰúú
my
pers

 lúpw̓� íísé
bow
n

 kí
thus
adv

 t �akca
distant
adj

 tykísy�í
said
v

 qá
the
def

accát
ground squirrel
n

 .  

"Well, my bow won't shoot that far" said Ground Squirrel.
Devoiced final syllable in cʰəkísy̓íh. Wrote tuc̓ˑiˑmámé.
Transcription: added qá acˑát
LR8/18/73:40
19.6  h̓ánéʼ

in some way
adv

 ká
indeed
adv

 l �álííyá
I'll look at
v

 qá
the
def

 mim� ú
your
pers

 lúpw̓� íísé
bow
n

 tykísy�í
said
v

 qa
the
def

 sát
knife
n

 w̓ic�íílúúyíʼ
one who smoothes with feet
ptcp

.  
"Let me look at your bow" said Pumice-stone man.



LR8/18/73:40
19.7  mám

and
coordconn

 tykw̓áác�ac�ci
got up
v

 qá
the
def

 accát
ground squirrel
n

 má ánca
and then
coordconn

 tykw̓álussíptáw̓í
slid out of container
v

 kacʰú
his
pers

 lúpw̓� íísé
bow
n

kacʰú
his
pers

 c�amaat �iiw̓áy�tu
from quiver
adv

 mám
and
coordconn

 tykal �ííyaw̓y�aci
showed to
v

 .  

Ground Squirrel got up and slipped his bow out of his quiver, and he showed it to him.
LR8/18/73:41
19.8  mám

and
coordconn

 tykal �ííyaaci
looked at
v

 qa
the
def

 sát
knife
n

 w̓ic�íílúúyí
smoother
n

 .  

And Pumice-stone man looked at it.
Wrote -l̓íˑyaˑc̓i
LR8/18/73:41
19.9  má ánca

and then
coordconn

 tykw̓acámmáq�ci
he felt of
v

 qá
the
def

 tippʰi
arrowhead
n

 ,  amqʰá
but
coordconn

 tykúúw̓í
he was
cop

 qá
the
def

 tippʰi
arrowhead
n

pʰisik�pʰisik�
breaking in pieces
onom

 tykúúw̓í
he was
cop

 .  

He felt the arrowhead with his fingers, and the arrowhead fell to pieces.
LR8/18/73:41
19.10  tykw̓ilcííyummá

laughed
v

 ,  táq
what
pro

 w̓áli
kind(?)

 tˑtúúuw̓í  qá
the
def

 piqʰá
this
deic

 pʰisik�
fragile
onom

 pʰisik�
fragile
onom

 ucíʼ
doing
ptcp

 tuci
to do
ptcp

 .  

He laughed, "what is this made of, that it's fragile (brittle) like that?" he said.
LR8/18/73:42
19.11  itʰú

my
pers

 tippʰi
arrowhead
n

 ty�ánuw̓í
it is
cop

 ah̓�pál �can
piece of bark
n

 accátcan
squirrel
n

 tátut �t �iisí
shoot
ptcp

 tykísy�í
said
v

 .  

"That's my arrowhead (made out of) bark to shoot squirrels" he said.
Devoiced final syllable in cʰəkísy̓íh.
Clearly acˑát the man so named is not the same as acˑátcan the little squirrels that he shoots.
LR8/18/73:43
19.12  illim

outside
adv

 aka
other
pro-form

 tykw̓ac�c �úúcí
was busy
v

 qá
the
def

 accát
ground squirrel
n

 qá
the
def

 kacʰú
his
pers

 tissúúli
drying
ptcp

 .  

Ground squirrel was busy ouside with his drying.
Word order: can transpose adverb to after the verb.
LR8/18/73:44
19.13  amqʰááw̓áté

while
coordconn

 anúúyííl �amí
inside
adv

 aamáy�tu
likewise
adv

 qa
the
def

 sát
knife
n

 w̓ic�íílúúyíʼ
one who smoothes with feet
ptcp

 aka
other
pro-form



tykw̓ac�c �úúcí
was busy
v

 .  

Meanwhile, inside the house Pumice-stone man was busy too.
LR8/18/73:44
Wrote anúˑyíl̓umí
19.14  má ánca

and then
coordconn

 tʰúsy�í
good
adj

 qa
the
def

 lúpw̓� íísé
bow
n

 aamáy�tu
likewise
adv

 tykw̓in�iy�y�úúyí
repaired for
v

 qá
the
def

 accát
ground squirrel
n

 ,  má ánca
and then
coordconn

tykw̓in�úúlíím� í
put back in
v

 qá
the
def

 c�mat �t �átéh̓
in the quiver
adv

 .  

He also fixed the bow for Ground Squirrel and put it back in the quiver.
LR8/18/73:45
19.15  má ánca

and then
coordconn

 w̓ee
lo
interj

 qá
the
def

 accát
ground squirrel
n

 tóólol
all
quant

 tykw̓átaskáumi
he finished
v

 qa
the
def

 kacʰú
his
pers

 títtʰalúumi
work
ptcp

 .  

And then Ground Squirrel finished all his work. (LR8/18/73:45)
19.16  láttíw̓

five
n

 láákʰééké
big sack
n

 tykúw̓w̓í
was
cop

 qá
the
def

 pah̓á
anise
n

 ,  láttúú
five
quant

 láákʰééké
big sack
n

 tykúw̓w̓í
was
cop

 qa
the
def

 st �állíw̓�
Indian potatoes
n

 ,

má ánca
and then
coordconn

 w̓e
then
adv

 láttíw̓
five
n

 láákʰééké
big sack
n

 tykúw̓w̓í
was
cop

 qa
the
def

 tów̓si
deer
n

 w̓isuc�c �iʼ
dried
ptcp

 ,  állís
salmon
n

 aamáy�tu
likewise
adv

 láttúú
five
quant

láákʰééké
big sack
n

 tykúw̓w̓í
was
cop

 .  

Five big sacks of ipos root there were, five big sacks of turnips, and then five big sacks of dried deer meat, 
salmon as well five big sacks there were.
Devoiced final vowel of cʰəkúˑwh.
LR8/18/73:46
20.1  h̓�ew̓�

forget
n

 stʰáyuw̓í
I evidently am
cop

 qá
the
def

 títámmak
tell about
ptcp

 kúcí
fut
adv

 qa
the
def

 tóósi
deer
ptcp

 aaqʰítw̓íʼ
butchering
ptcp

 ka
agent
Nsfx

 tykw̓íntámáquuy�í
he didn't have
v

 qa
the
def

sát
knife
n

 .  

I forgot to tell, when [Ground Squirrel] butchered the deer, he didn't have a sharp knife.
Devoiced final syllable of kúcí. Wrote aˑqʰítwíˑʔ, cp. aˑq̓ítwíʼ. Perh. -íʼka.
LR8/18/73:47
20.2  tʰúsy�í

good
adj

 qa
the
def

 sát
knife
n

 sl �aʼóóc�iiláké
would that I had
v

 tykísy�í
said
v

 .  

"I wish I had a good knife" he said.



LR8/18/73:47
20.3  amqʰá

but
coordconn

 tykísy�í
said
v

 qa
the
def

 sát
knife
n

 w̓ic�íílúúyí
smoother
n

 má
and
coordconn

 táqw̓�a
with what
adv

 tmiy�í
might you be
cop

 tálaacʰíísi
cut up
ptcp

 .  

"Well, what have you been cutting with?" asked Pumice-stone man.
LR8/18/73:48
20.4  piqqʰááw̓a

with this
adj

 yá
emph
adv

 tsiy�í
I am
cop

 tóósi
deer
ptcp

 ú
POSS
Nsfx

 c�ustiilóo
old rib
n

 ó
(?)
Vpfx

 tykísy�í
said
v

 .  

"I've been [doing it] with this old deer rib" he said.
LR8/18/73:48
20.5  h̓ánéʼ

in some way
adv

 ká
indeed
adv

 l �álíyyá
let me look at it
v

 tykísy�í
said
v

 qa
the
def

 sát
knife
n

 w̓ic�íílúúyí
smoother
n

 .  

"Let me look at it" said Pumice-stone man.
LR8/18/73:48
20.6  tykál �íyyaaci

looked at
v

 k�atap
snap
onom

 tykw̓ácáw̓�áámí
he broke it with fingers
v

 .  

He held it in his hand and he broke it. 
LR8/18/73:49
20.7  tykánc�íllóh̓amí

he threw away
v

 qa
the
def

 cíw̓�ci
bone
n

 ,  má ánca
and then
coordconn

 pal
first
adv

 tykw̓ammá
he turned
v

 má ánca
and then
coordconn

 tykw̓acaasac�cí
picked up
v

 .  

He threw away the rib, and he turned and he picked up (a knife).
LR8/18/73:49
20.8  "  piqqʰá

this
deic

 w̓a
instr
Nsfx

 taakʰááta
cut it!
v

 ,  h̓am� ís
one
quant

 sóc�c �iiláké
I have
v

 "  tykísy�í
said
v

 .  

"Cut with this one, I have another" he said.
LR8/18/73:49
20.9  w̓e

then
adv

 ítaskáumíʼ  ka
agent
Nsfx

 qá
the
def

 kacʰú
his
pers

 c�mat �t �iiáté
in quiver
adv

 tykw̓áppáám� í
placed
v

 .  

Now when he got through, he put it in his quiver.
Wrote itaskáwmíˑʔka
LR8/18/73:50
20.10  amqʰá

but
coordconn

 tykísy�í
said
v

 qa
the
def

 sát
knife
n

 w̓ic�íílúúyí
smoother
n

 "  túnníína
bring it
v

 ikʰim
merely
adv

 k�ooqántiw̓í
you wear it around neck
v

 "

tykísy�í
said
v

 .  

"Give it here, you can just wear it around your neck" said Pumice-stone man.
Devoiced final syllable in cʰəkísy̓íh.



LR8/18/73:50
20.11  mám

and
coordconn

 tykw̓acassaw̓y�ací
handed to
v

 .  

And he handed it to him.
LR8/18/73:50
20.12  tykw̓atámíllúúlí

drilled hole in
v

 má ánca
and then
coordconn

 w̓attʰaay�í
string(?)
n

 tykw̓attʰóq�tí
tied
v

 .  

He drilled a hole and he tied a string through it.
LR8/18/73:51
20.13  amqʰá

but
coordconn

 y�uw̓á
it will be
cop

 qa
the
def

 accát
ground squirrel
n

 y�ásiik�asw̓�aci
carries
v

 h̓�ukíccíʼ
black
adj

 qá
the
def

 kacʰú
his
pers

 iqqússáté
on the back
adv

 .  

That's why the digger squirrel will carry it black on his back. (LR8/18/73:51)
21.1  má ánca

and then
coordconn

 w̓ee
lo
interj

 tykitínm� immíící
ate supper
v

 má ánca
and then
coordconn

 tykitálah̓h̓áámííci
conversed
v

 .  

They ate supper and they talked.
LR 8/19/73:1
21.2  "  tʰól

for a long time
adv

 tsiy�í
I am
cop

 sáák�uuw̓�ací
I sit or stay
v

 ml �épta
I will go home
v

 lóqmi
tomorrow
adv

 "  tykísy�í
said
v

 .  

"I've been away a long time; I'll go home tomorrow" he said.
LR 8/19/73:1
21.3  amqʰá

but
coordconn

 tykísy�í
said
v

 qa
the
def

 sát
knife
n

 w̓ic�íílúúyí
smoother
n

 "  l �íkáák�aaw̓�ací
I wish you would stay
v

 h̓ánéʼ
in some way
adv

 w̓�aymi
right here
adv

 "

tykísy�í
said
v

 .  

Then Pumice-stone man said "I wish you would stay here all the time" he said.
LR 8/19/73:1
21.4  "  aamím

right now
adv

 ascuy
winter
n

 tíícii
do
ptcp

 kúcí
fut
adv

 y�uw̓á
it will be
cop

 ,  amím  ml �ííná
I will come back
v

 qá
the
def

 itʰú
my
pers

 támmi
eat
ptcp

 kúci
future

w̓� ísw̓�aacíʼ
one who gets
v

 "  tykísy�í
said
v

 .  

Soon it will be winter, and I'm coming back soon to get my food" he said.

LR 8/19/73:2



21.5  má ánca
and then
coordconn

 qá
the
def

 it
1sg
pers

 asipw̓�ac
helping carry
ptcp

 kúcí
fut
adv

 "  tykísy�í
said
v

 .  

"And the ones who will help me carry it" he said.
LR 8/19/73:2
21.6  amqʰá

but
coordconn

 tykísy�í
said
v

 qa
the
def

 sát
knife
n

 w̓ic�íílúúyí
smoother
n

 "  qʰé
that
deic

 tóólol
all
quant

 w̓inúqqac�cíʼ
carries
v

 tsiy�í
I am
cop

 ,  mám
and
coordconn

mh̓uqqac�ci
I'll carry it for you
v

 yá
emph
adv

 "  tykísy�í
said
v

 .  

Then Pumice-stone man said "I can carry all of it, and I'll carry it for you" he said.
Devoiced final syllable in cʰəkísy̓íh.
LR 8/19/73:2-3
21.7  amqʰá

but
coordconn

 tykísy�í
said
v

 qá
the
def

 accát
ground squirrel
n

 "  asc�e  y�uw̓w̓í
it becomes
cop

 ma
and
coordconn

 qa
the
def

 timéékʰayki
warm
ptcp

sácac�c �uukilow̓�oy
I have with me
v

 "  tykísy�í
said
v

 .  

"It's getting cold, and I have the heat with me" he said.
The source of heat. LR explained this saying he provides the wood. But in view of Radin's wameˑkʰayki, I 
suspect this means he was carrying burning embers to relight a fire.
LR 8/19/73:3
21.8  "  má

and
coordconn

 maaqááqáyí
they might lack
v

 qa
the
def

 aw̓�
wood
n

 "  tykísy�í
said
v

 .  

"Maybe they're out of wood" he said.
LR 8/19/73:3
21.9  mam

and
coordconn

 lóqmim
early in the morning
adv

 tykitóómatsi
got up
v

 .  

(Next day) they got up early.
The /o/ of /lóqmim/ expressively prolonged.
LR 8/19/73:4
21.10  má ánca

and then
coordconn

 w̓e
then
adv

 tykatanííy�áácí
bundled
v

 .  

And then they put bundles together.
LR 8/19/73:4
21.11  má

and
coordconn

 tóólool �íní
all kinds
pro-form

 qá
the
def

 kacʰú
his
pers

 tippʰi
arrowhead
n

 amqʰá
but
coordconn

 paláʼ
already
adv

 inííy�áácóókéʼ
packaging
ptcp

 tykúw̓w̓í
was
cop

 .  

And all his arrowheads were already packed.
LR 8/19/73:4



21.12  má ánca
and then
coordconn

 qa
the
def

 sát
knife
n

 méstʰé
equal
quant

 w̓ínín
each
adv

 tykúw̓w̓í
was
cop

 ,  má ánca
and then
coordconn

 qá
the
def

 kacʰú
his
pers

 tippʰi
arrowhead
n

 méstʰé
equal
quant

w̓ínín
each
adv

 tykúw̓w̓í
was
cop

 .  

(Each pack) had equal amounts of arrowheads and knives.
LR 8/19/73:4
21.13  má ánca

and then
coordconn

 qá
the
def

 accát
ground squirrel
n

 ú
POSS
Nsfx

 c�mat �t �i
quiver
n

 ah̓�túúkéʼ
full
ptcp

 tykúw̓w̓í
was
cop

 ,  má ánca
and then
coordconn

 qá
the
def

 kacʰú
his
pers

tilúciimi
bowstring
ptcp

 kúci
future

 amqʰá
but
coordconn

 h̓am� ís
one
quant

 ikúúlúúlákéʼ  tykúw̓w̓í
was
cop

 .  

And Ground Squirrel's quiver was full, and his bowstrings were rolled into a ball.
Final syllable devoiced in cʰəkúwh
LR 8/19/73:5
21.14  tóóloll �íní

everything
pro-form

 qá
the
def

 kacʰúúníí
their
pers

 títámááquuy�i
need
ptcp

 amqʰá
but
coordconn

 paláʼ
already
adv

 iic �íím� ákéʼ
putting into sacks
ptcp

 tykúw̓w̓í
was
cop

 .  

Whatever they would need was already put in sacks.
Final syllable devoiced in cʰəkúwh
/tó·lol/ on tape is incorrect.
LR 8/19/73:5
21.15  má ánca

and then
coordconn

 w̓e
then
adv

 qá
the
def

 tittʰaay�iiw̓a
with string
adv

 tóólol
all
quant

 [  amqʰá
but
coordconn

 ]  tykw̓in�álúúyiimáty�í
he tied up
v

 .  

And then (Pumice-stone Man) tied them all up with string.
LR 8/19/73:6
21.16  "  w̓é

well
adv

 ,  l �h̓úpta
let's us two go!

 "  tykísy�í
said
v

 .  

"Now let's go" he said.
Devoiced final syllable in cʰəkísy̓íh.
LR 8/19/73:6
21.17  tóólol

all
quant

 tykaaqac�ci
carried
v

 qa
the
def

 sát
knife
n

 w̓ic�íílúúyí
smoother
n

 ʼka
agent
post

 ,  má ánca
and then
coordconn

 qá
the
def

 accát
ground squirrel
n

 qá
the
def

 kacʰú
his
pers

c�mat �t �i
quiver
n

 aaw̓átca
only
adv

 tykw̓in�úqqac�ci
carried (quiver)
v

 .  

Pumice-stone man carried it all, and Ground Squirrel only carried his quiver.
He could only carry his quiver.
LR 8/19/73:6-7



21.18  má ánca
and then
coordconn

 qá
the
def

 kacʰú
his
pers

 qásw̓�a
digging stick
n

 amqʰá
but
coordconn

 tykw̓ín�ástʰiikílí
kept possession of
v

 má ánca
and then
coordconn

tykán�aaw̓áy�c �i
he used it for a walking stick

 .  

But he wouldn't let go of his root-digger, and he used for a cane.
He cherished it, didn't want to forget it.
LR 8/19/73:7
21.19  w̓e

then
adv

 pʰé
nearby
adv

 issi
in the middle
adv

 aapaamí
losing
ptcp

 w̓�áté  tykitéécaati
got as far as
v

 qá
the
def

 lat �táw̓
Pittville
n

 .  

About midafternoon they got down to Pittville country.
Wrote apˑaˑmí w̓até.
LR 8/19/73:7
21.20  "  l �h̓ímassúúyá

let's rest
v

 c�ókcam  "  tykísy�í
said
v

 .  

"Let's rest a little" he said.
Final ʔ l̓hímasˑúyáʼʼ; devoiced final syllable in cʰəkísy̓íh.
LR 8/19/73:8
21.21  má ánca

and then
coordconn

 tykisy�í
said
v

 qa
the
def

 sát
knife
n

 w̓ic�íílúúyí
smoother
n

 "  w̓ee
lo
interj

 cʰú
how
pro-form

 t �aqʰca
distance(?)
adv

 tˑtánuw̓í
it is (evid)
cop

 "  tykísy�í
said
v

.  
And then Pumice-stone man asked "how far is it?"
Devoiced final syllable in cʰəkísy̓íh.
LR 8/19/73:8
21.22  "  qʰé

that
deic

 qá
the
def

 aq�q�úúyik�k�a
knoll
n

 w̓ic ʼáncíʼ
resemble
v

 yuw̓í
it is
cop

 amqʰá
but
coordconn

 ty�ánuw̓í
it is
cop

 qa
the
def

 tíllúúci
home
n

 tykísy�í
said
v

 .  

"That which looks like a knoll over there is the house" he said.
Devoiced final syllable in cʰəkísy̓íh. Wrote qʰée
LR 8/19/73:8
21.23  "  h̓éé

OK
excl

 "  tykísy�í
said
v

 qa
the
def

 sát
knife
n

 w̓ic�íílúúyí
smoother
n

 ,  "  ma
and
coordconn

 w̓�ay�tum
from here
adv

 l �épta
I'll go home
v

 "  tykísy�í
said
v

 .

"OK" said Pumice-stone man, "then I'll go home from here" he said.
LR 8/19/73:9
21.24  y�áálúcʰící

it's getting late
v

 ty�uw̓w̓í
it is
cop

 qá
the
def

 itʰúúni
our
pers

 w̓aay�í
father
n

 tinímmáácámeʼ  kam
agent
post

 k�íw̓apté
will you go?
v

 "  tykísy�í
said
v

 ,

"  má
and
coordconn

 tinímmáácóóca
come and see!
v

 !"  

"It's getting late, are you going home without seeing our father?" he asked, "come and see (him)!" he said.



LR 8/19/73:9
21.25  "  tílíyóq

scold
ptcp

 kú
future
Vpfx

 sííw̓áátumá
is wrt me
cop

 qá
the
def

 c�é
not
Neg

 kuci
future

 kú
future
Vpfx

 túnníí
coming
ptcp

 amqʰá
but
coordconn

 "  tykísy�í
said
v

 .  

"He's going to scold me if you don't come" he said.
Devoiced final syllable in cʰəkísy̓íh.
LR 8/19/73:10
21.26  tinímmáácííw̓�a

for to see
ptcp

 síuw̓í
I want
v

 amqʰá
but
coordconn

 ʼkam
agent
post

 ílíícíʼ  suw̓á
I will be
v

 sál �ictiik�í
I'm afraid
v

 "  tykísy�í
said
v

 [  qa
the
def

 sát
knife
n

w̓ic�íílúúyí
smoother
n

 ].  

I want to see him, but I'm afraid of one (of three) who doctors" said [Pumice-stone man].
LR 8/19/73:10
21.27  c�é

not
Neg

 tuccóo
not do
v

 tálictiik�i
fear
ptcp

 qá
the
def

 ilíící
doctoring
ptcp

 tykísy�í
said
v

 qá
the
def

 accát
ground squirrel
n

 .  

"Don't be afraid of a doctor" said Ground Squirrel.
LR 8/19/73:11
21.28  qá

the
def

 kacʰúúnim
their
pers

 h̓ay�
thinking
onom

 tuci
to do
ptcp

 amqʰá
but
coordconn

 ki t �é
in that manner
adv

 l �í
I'll do
v

 tipsíw̓ci
think
ptcp

 kuci
future

 áméʼ
without
post

tw̓acíw̓cí
they are
cop

 tykísy�í
said
v

 .  

"They won't think to do anything like that by themselves" he said.
Devoiced final syllable in cʰəkísy̓íh.
LR 8/19/73:11
21.29  ittʰúúni

our
pers

 w̓aay�í
father
n

 ú
POSS
Nsfx

 ó
(?)
Vpfx

 tisi  kúci
future

 ty�ánuw̓í
it is
cop

 tykísy�í
said
v

 .  

"That's what our father will tell them" he said.
They only do what he tells them.
LR 8/19/73:12
21.30  itʰúúni

our
pers

 w̓aay�í
father
n

 ú
POSS
Nsfx

 h̓ay�
thinking
onom

 tucciiya
doing
ptcp

 tuccóóméʼ
not do
ptcp

 tw̓iy�í
he is
cop

 ilíícíʼ
doctor
ptcp

 y�uw̓w̓í
it becomes
cop

 tykísy�í
said
v

 qa
the
def

sát
knife
n

 w̓ic�íílúúyí
smoother
n

 .  

"It wasn't our father's thinking for them to become doctors" said Pumice-stone man.
Transcript: added tykísy̓í qa sát wic̓íˑlúˑyí
LR 8/19/73:12



21.31  kacʰúúnim
their
pers

 tísáníw̓�ac
do as they will
ptcp

 kú
future
Vpfx

 ty�ánuw̓íh̓
it is
cop

 ,  amqʰá
but
coordconn

 suw̓á
I will be
v

 sál �ictiik�í
I'm afraid
v

 tykísy�í
said
v

 qa
the
def

sát
knife
n

 w̓ic�íílúúyí
smoother
n

 .  

"They will do as they will, that's why I'm afraid" said Pumice-stone man.
That is, they have their own minds.
LR 8/19/73:12
21.32  h̓éé

OK
excl

 tykísy�í
said
v

 mám
and
coordconn

 tyktán�áásey�éw̓�ci
parted from each other
v

 .  

"OK" said (Ground Squirrel), and they said goodbye and parted.
LR 8/19/73:13
21.33  amqʰá

but
coordconn

 tykísy�í
said
v

 qá
the
def

 accát
ground squirrel
n

 w̓éé
now
v

 mah̓�é  isí
saying
ptcp

 tíítʰum
arrive home
ptcp

 kú
future
Vpfx

 kuw̓á
you would be
cop

tykísy�í
said
v

 .  

And then Ground Squirrel said "you'll be back at midnight".
Devoiced final syllable in cʰəkísy̓íh.
Transcription: ranscribed mahéʔsi
LR 8/19/73:13
21.34  tykw̓il �ííyumma

laughed
v

 qa
the
def

 sát
knife
n

 w̓ic�íílúúyí
smoother
n

 .  

Pumice-stone man laughed.
LR 8/19/73:13
21.35  nám�

yet
adv

 túúlúpc�ic
sunset
ptcp

 áméʼ
without
post

 w̓�átém  tíítʰum
arrive home
ptcp

 kú
future
Vpfx

 suw̓w̓á
I am
cop

 ,  moh̓�y�am
a little way
adv

 ty�ánuw̓í
it is
cop

 tykísy�í
said
v

.  
"I'll be back before sundown [when still at sun going down], it's only a little way" he said.
Devoiced final syllable in cʰəkísy̓íh.
LR 8/19/73:14
21.36  w̓ee

lo
interj

 qá
the
def

 accát
ground squirrel
n

 qa
the
def

 sát
knife
n

 tykw̓aníy�y�áctáw̓í
he opened
v

 .  

Then Ground Squirrel opened the (sack of) knives.
Perhaps: unpacked the knives.
LR 8/19/73:14
21.37  má ánca

and then
coordconn

 w̓ee
lo
interj

 tykyápté
went home

 .  



And then he went home.
LR 8/19/73:14
22.1  pálm� as

at the beginning
adv

 titaaw̓�aay�i
cooking
ptcp

 yáté
loc
Vsfx

 tykyáátʰuumi
arrived at
v

 .  

They were just starting cooking.
LR 8/19/73:15
22.2  ikʰim

merely
adv

 tap� tap�
all smoke
onom

 tykúw̓w̓í
was
cop

 qa
the
def

 mállís
fire
n

 .  

The fire wasn't burning well.
No coals, all smoke.
LR 8/19/73:15
22.3  cy�ééw̓a

in what way
pro-form

 tám� ah̓q�í
roast
ptcp

 kú
future
Vpfx

 muw̓á
you will?
cop

 qá
the
def

 ikʰim
merely
adv

 qa
the
def

 mállís
fire
n

 tap� tap�
all smoke
onom

 ucí
doing
ptcp

 w̓�átem  tykísy�í
said
v

.  
"How are you going to roast your rmeat when your fire is just smoke?" he said.
There were no hot ashes.
LR 8/19/73:15
22.4  má ánca

and then
coordconn

 tykw̓acúmyóh̓�y�i
stirred
v

 qa
the
def

 mállís
fire
n

 .  

And then he stirred the fire. 
LR 8/19/73:16
22.5  qá

the
def

 ticúmyóh̓�y�i
stirring fire
ptcp

 pl �eq
blaze
onom

 tykw̓ac�úúcí
got up
v

 má
and
coordconn

 tykw̓apl �iic �í
it blazed
v

 tʰús
good
n

 .  

(When he) stirred it, it flared up, and it burned good.
It flared up, blazed up.
LR 8/19/73:16
22.6  qá

the
def

 kacʰú
his
pers

 tíítʰuumi
come home
ptcp

 amqʰá
but
coordconn

 w̓oq
warm
adj

 tykúúw̓í
he was
cop

 .  

When he got home, it got warm.
They felt warmth.

LR 8/19/73:16
22.7  w̓icuh̓�y�ístíʼ

stirs fire
v

 w̓íc
resembling
ptcp

 icéécíʼ
appearing
ptcp

 kam
agent
post

 ,  h̓am� ís
one
quant

 sát
knife
n

 sip
seep
onom

 tykw̓acááw̓áátí
passed with hand
v

 qá
the
def

appóóníká
Coccoon
name

 .  

While appearing like the fire tender, he slipped a knife to Coccoon-man.



While seeming occupied with the fire with one hand, he slipped a knife from his belt with the other and gave it 
to Coccoon-man.
Coccoon is named after God: comes out with no hole, flies straight to heaven, looks like braided hair.
Wrote ckwacáawáˑtí
LR 8/19/73:17
22.8  qá

the
def

 kacʰú
his
pers

 tálíléq�ti
prefer
ptcp

 tóólol
all
quant

 …  amqʰá
but
coordconn

 h̓am� ís
one
quant

 am� á
but
adv

 sip
seep
onom

 tykw̓acááw̓ááti
pass with hand
v

 .  

He also slipped one to every one that he liked. 
To every one that he liked and who liked him, who treated him good.
LR 8/19/73:17
22.9  h̓am� ísw̓�áka

one
pro-form

 tykw̓asalííyaaci
noticed
v

 …  qa
the
def

 tálaacʰíísi
cut up
ptcp

 tʰús
good
n

 w̓atááw̓�áámáké
prepared nicely
v

 tykúw̓w̓í
was
cop

 .  

One noticed that the meat was cut up really nicely.
Final syllable devoiced in ckwasalíˑyaˑcih and cʰəkúwh
LR 8/19/73:18
22.10  táqw̓�a

with what
adv

 tmiy�í
might you be
cop

 tálaacʰíísi
cut up
ptcp

 tykísy�í
said
v

 .  

"What did you cut that with?" he asked.
Devoiced final syllable in tálaˑcʰíˑsi and cʰəkísy̓íh.
LR 8/19/73:18
22.11  amqʰá

but
coordconn

 tykísy�í
said
v

 qa
the
def

 yás
weasel
n

 piqqʰááw̓a
with this
adj

 yá
emph
adv

 tsiy�í
I am
cop

 sál �accʰíísí
I cut it up
v

 tykísy�í
said
v

 ,  má
and
coordconn

tykanc�íllóh̓�áté
threw at
v

 qa
the
def

 cíw̓�ci
bone
n

 kacʰú
his
pers

 tál �accʰíísilow̓�oy  .  

"I cut it with this" he said, and he threw the bone at him that he had always used to cut meat.

Construing qa yás as object rather than subject of tykísy̓í, but it could be an error by LR.
LR 8/19/73:18-19
23.1  kít �t �ac �

at that time
adv

 úúlóqm� a
evening
adv

 tykw̓íntámmaakí
told
v

 qá
the
def

 kacʰú
his
pers

 tuptóów̓�oy
former going
ptcp

 ,  má ánca
and then
coordconn

 cʰú
how
pro-form

sa
indefinite
post

 am� á
but
adv

 ticcóów̓�oy
formerly do
ptcp

 .  

That evening he told about where he had gone and what he had done.
LR 8/19/73:20
23.2  ma

and
coordconn

 síínínumá
I was brought back
v

 qa
the
def

 páálá
today
adv

 lóqm� i
tomorrow
adv

 tykísy�í
said
v

 ,  mám
and
coordconn

 qa
the
def

 qʰé
that
deic

 qa
the
def

 tánnísti
foothills
ptcp



w̓ít �akca
as far as
adv

 .  

"He brought me home this morning" he said, "as far as these foothills."
The /u/ of síˑnínumá assimilated to lengthened /n/ with low pitch.
LR 8/19/73:20
23.3  ma

and
coordconn

 cʰú
how
pro-form

 tííy�í
be
ptcp

 má
and
coordconn

 tˑtííy�íi
he evidently is
cop

 tuttʰuuki
come here
v

 tucci
not doing
ptcp

 tykísy�í
said
v

 qa
the
def

apóóníká
coccoon man
n

 .  

"But where is he, why doesn't he come?"
LR 8/19/73:21
23.4  mámm

and
coordconn

 tykw̓íntámmaakúúya
told about
v

 qa
the
def

 sát
knife
n

 w̓ic�íílúúyí
smoother
n

 ú
POSS
Nsfx

 ó
(?)
Vpfx

 tissi
talk
ptcp

 .  

And he told him what Pumice-stone man had said.
Falling pitch on doubled m of mámm.
LR 8/19/73:21
23.5  mámm

and
coordconn

 tóólol
all
quant

 w̓�ákam
agentive

 tykw̓íntʰééyóóqi
felt sorry
v

 .  

They all felt sorry, sad.
Even the doctors felt sad about this.
Falling pitch on doubled m of mámm. Bracketed for omission.
LR 8/19/73:21
23.6  t �é

thus
adv

 tipsíw̓c
think
ptcp

 áméʼ
without
post

 tsiy�í
I am
cop

 qá
the
def

 it
1sg
pers

 tykísy�í
said
v

 qa
the
def

 h̓am� ís
one
quant

 ilíícíʼ
doctor
ptcp

 .  

One doctor said "I don't think that way."
LR 8/19/73:21)
23.7  má ánca

and then
coordconn

 tykísy�í
said
v

 qá
the
def

 h̓am� ís
one
quant

 it
1sg
pers

 aamáy�tu
likewise
adv

 t �é
thus
adv

 tipsíw̓c
think
ptcp

 áméʼ
without
post

 tsiy�í
I am
cop

 .  

And then the other one said "I don't think that way either" he said.
Alternative word order: t̓é tipsíwcáméʔ tsiy̓í ʔit ʔaˑmáy̓tu
LR 8/19/73:22
23.8  táq

what
pro

 cʰú
how
pro-form

 ticci
do
ptcp

 ya
emph
Nsfx

 kí t �é
in that manner
adv

 sliʼipsíuw̓á
I would think about it
v

 qá
the
def

 ittʰú
my
pers

 macw̓�é
sibling of opposite sex
n

ú
POSS
Nsfx

 m� aníkcan  tykísy�í
said
v

 tóólol
all
quant

 c�ástim
three
quant

 .  

"Why would I think that way about my sister's child?" said all three.



Term for sister neither older nor younger, just "sister".
In /sliʔipsíuwá/ the /u/ assimilated to preceding /i/ with falling pitch.
LR 8/19/73:22-23
23.9  tóólol

all
quant

 c�ástim
three
quant

 h̓am� ísqʰám
alone
adv

 y�ééw̓a
in manner(?)
adv

 tykw̓�asanííw̓�aaci
believed
v

 .  

They all three believed the same way.
Or thought: hay̓ tykúuwí (written cʰəkúwh).
Devoiced final syllable. 
LR 8/19/73:23
23.10  má ánca

and then
coordconn

 w̓ee
lo
interj

 lóqm� im
in the morning
adv

 tykinásw̓�aacíw̓cí
went out to get
v

 qa
the
def

 taamíw̓can
belongings
ptcp

 tánísti
foothills
n

 yáté
loc
Vsfx

 .  

And then they went out early to get the belongings (stuff, merchandise) at the foothills.
LR 8/19/73:23
23.11  cy�ééw̓a

in what way
pro-form

 tˑtííy�í
might he be
cop

 tuq�q�ac�ci
carry on back
ptcp

 tóólol
all
quant

 tykísy�í
said
v

 .  

"HOW did he pack all of this?" they asked.
LR 8/19/73:23
23.12  mam

and
coordconn

 qw̓áy�tum
from there
adv

 stʰíyyááná
I 

 ,  qa
the
def

 h̓ásti
hay
n

 tóˑlol  tw̓ín�áqcúˑnáté  qá
the
def

 ittʰú
my
pers

 tíˑyúmci  .  

And then I came home from there, the grass was growing up around my house.
That is, I had work to do at home.
Final devoicing on tíˑyúmci
LR 8/19/73:23


